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Fig. 3: 
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Fig. 5: 
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Fig. 6a: IL-E / DL-E
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4Instrucţiuni de montaj şi exploatare1 Generalităţi

Despre acest document Varianta originală a instrucţiunilor de utilizare este în limba germană. 

Variantele în alte limbi sunt traduceri ale variantei originale a acestor 

instrucţiuni de utilizare.

Aceste instrucţiuni de montare şi exploatare reprezintă o parte inte-

grantă a produsului. Ele trebuie să fie mereu disponibile în apropierea 

produsului. Respectarea strictă a acestor instrucţiuni reprezintă con-

diţia de bază pentru utilizarea corespunzătoare şi exploatarea corectă 

a produsului.

Instrucţiunile de montare şi exploatare sunt conforme cu varianta 

constructivă a produsului, respectiv cu prevederile şi standardele de 

siguranţă valabile în momentul trimiterii la tipar.

În cazul unei modificări tehnice neagreate de noi a tipurilor construc-

tive sau în cazul nerespectării declaraţiilor din instrucţiunile de montaj 

şi exploatare referitoare la siguranţa produsului/personalului, această 

declaraţie îşi pierde valabilitatea.

2 Reguli de securitate Acest manual de utilizare conţine indicaţii importante, care trebuie 

respectate la instalarea, exploatarea şi întreţinerea echipamentului. 

Din acest motiv, manualul de utilizare trebuie citit de persoanele care 

montează şi exploatează echipamentul înainte de montarea şi pune-

rea în funcţiune a acestuia.

Se vor respecta atât măsurile generale de siguranţă din această secţi-

une, cât şi măsurile specifice de siguranţă din secţiunile următoare, 

marcate cu simbolurile pentru pericole.

2.1 Semnele de avertizare conţinute în 

aceste instrucţiuni de montaj şi 

exploatare

Simboluri Simbol general pentru pericole

Pericol de electrocutare

NOTĂ

Cuvinte de avertizare PERICOL!

Situaţie care reprezintă un pericol iminent.

Nerespectarea duce la deces sau accidente extrem de grave.

AVERTISMENT!

Utilizatorul poate suferi leziuni (grave). „Avertisment“ implică 

existenţa probabilităţii accidentării persoanelor dacă nu se res-

pectă această indicaţie

ATENŢIE!

Există pericolul deteriorării produsului/instalaţiei. „Atenţie“ atrage 

atenţia utilizatorului asupra posibilităţii de deteriorare a produsului 

în cazul nerespectării acestei indicaţii.

NOTĂ:

O notă utilă privind manipularea produsului. Aceasta atrage atenţia 

utilizatorului asupra unor posibile dificultăţi.
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Indicaţii montate direct la produs, ca de ex.

• săgeata pentru indicarea sensului de rotaţie,

• marcajele pentru racorduri

• plăcuţa de identificare,

• autocolant de avertizare,

trebuie respectate obligatoriu şi trebuie să poată fi citite întotdeauna.

2.2 Calificarea personalului Personalul însărcinat cu montarea, exploatarea şi întreţinerea trebuie 

să deţină calificarea adecvată pentru aceste lucrări. Domeniul de res-

ponsabilitate, competenţa şi supravegherea personalului revin în sar-

cina utilizatorului. Dacă personalul nu dispune de cunoştinţele 

necesare, acesta trebuie instruit şi şcolarizat. La nevoie, acest lucru 

poate fi realizat de către producător, la cererea utilizatorului.

2.3 Pericole posibile din cauza 

nerespectării regulilor de securitate

În cazul nerespectării instrucţiunilor de siguranţă pot apărea situaţii 

periculoase pentru oameni, mediul înconjurător şi produs/instalaţie. 

Nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă conduce la pierderea drep-

turilor la despăgubire.

Concret, nerespectarea regulilor de siguranţă poate duce, de exem-

plu, la următoarele riscuri:

• punerea în pericol a personalului prin efecte de natură electrică, 

mecanică şi bacteriologică,

• afectarea mediului înconjurător în cazul scurgerii unor materiale 

periculoase,

• distrugeri ale proprietăţii,

• pierderea unor funcţii importante ale produsului/instalaţiei,

• imposibilitatea efectuării lucrărilor de întreţinere şi reparaţii,

2.4 Lucrul cu respectarea normelor de 

siguranţă

Trebuie respectate indicaţiile de siguranţă cuprinse în aceste instruc-

ţiuni de montaj şi exploatare, prevederile naţionale privitoare la pro-

tecţia împotriva accidentelor precum şi eventualele regulamente 

interne de lucru, funcţionare şi siguranţă stabilite de utilizator.

2.5 Instrucţiuni de siguranţă pentru 

utilizator

Acest aparat nu poate fi utilizat de către persoane (inclusiv copii) cu 

capacităţi fizice, senzoriale sau psihice limitate sau de persoane fără 

experienţă şi/sau în necunoştinţă de cauză, cu excepţia situaţiilor 

când siguranţa lor este supravegheată de o persoană responsabilă sau 

au primit de la aceasta indicaţii privitoare la folosirea aparatului. 

Copiii trebuie supravegheaţi pentru a avea siguranţa că nu se joacă cu 

aparatul.

• În cazul în care componentele fierbinţi sau reci ale produsului/instalaţiei 

pot genera pericole, utilizatorul trebuie să asigure protecţia lor împotriva 

atingerii.

• Protecţia la atingere pentru componentele aflate în mişcare (de ex. 

cuplaje) nu trebuie îndepărtată când produsul este în funcţiune. 

• Scurgerile (de exemplu, la etanşarea arborelui) de fluide pompate 

periculoase (de exemplu: explozive, toxice, fierbinţi) trebuie direcţio-

nate astfel încât să nu fie periculoase pentru persoane şi pentru 

mediul înconjurător. Trebuie respectate legile naţionale în vigoare.

• Materialele uşor inflamabile trebuie, în principiu, ferite de produs.

• Trebuie luate măsuri pentru evitarea electrocutării. Se vor respecta 

indicaţiile prevederilor locale sau generale [de ex. CEI, VDE în Germa-

nia etc.], respectiv cele ale companiei de furnizare a energiei electrice.
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2.6 Reguli de siguranţă pentru lucrările 

de montaj şi întreţinere

Utilizatorul trebuie să se asigure că toate lucrările de montaj şi între-

ţinere sunt efectuate de personal de specialitate autorizat şi calificat, 

care s-a informat prin studierea atentă a acestor instrucţiuni de mon-

taj şi exploatare.

Lucrările la produs/instalaţie trebuie efectuate doar cu echipamentul 

oprit. Procedurile descrise în instrucţiunile de montaj şi exploatare 

pentru scoaterea din funcţiune a produsului/instalaţiei trebuie res-

pectate obligatoriu.

Imediat după încheierea lucrărilor, toate dispozitivele de siguranţă şi 

de protecţie trebuie montate la loc, respectiv repuse în funcţiune.

2.7 Modificarea neautorizată a unor 

piese sau confecţionarea unor piese 

de schimb

Modificarea unor piese sau folosirea unor piese de schimb neaprobate 

pun în pericol siguranţa produsului/personalului şi anulează declaraţi-

ile producătorului privitoare la siguranţă.

Modificările produsului sunt permise numai cu acordul producătorului. 

Folosirea pieselor de schimb originale şi a accesoriilor aprobate de produ-

cător contribuie la siguranţa în exploatare. Utilizarea altor componente 

anulează răspunderea producătorului pentru consecinţele rezultate.

2.8 Utilizarea neautorizată Siguranţa exploatării produsului livrat este garantată doar la utilizarea 

corespunzătoare în conformitate cu informaţiile cuprinse în capitolul 

4 din instrucţiunile de montaj şi exploatare. Nu este permisă în niciun 

caz exploatarea în afara valorilor limită specificate în foaia de date sau 

în catalog.

3 Transportarea şi depozitarea 
temporară

3.1 Transportul Pompa este livrată din fabrică într-un ambalaj de carton sau pe un 

palet şi este protejată contra prafului şi umidităţii.

Verificarea la primire La primire verificaţi imediat ca pompa să nu fie deteriorată în urma 

transportului. Dacă se constată deteriorări ca urmare a transportului, 

trebuie făcute demersurile necesare la firma de expediţie, în intervalul 

de timp corespunzător.

Depozitarea Până în momentul montării pompa trebuie păstrată uscată şi protejată 

contra îngheţului şi deteriorărilor mecanice.

Lăsați autocolantele pe racordurile conductelor pentru a nu ajunge 
murdărie sau alte corpuri străine în carcasa pompei.
Rotiți arborele pompei o dată pe săptămână pentru a evita formarea 
de striații la lagăre și înțepenirea.
Solicitați la Wilo informații referitoare la măsurile de conservare ce 
trebuie întreprinse în cazul în care este necesar un timp de depozitare 
mai lung.
ATENŢIE! Pericol de deteriorare din cauza ambalării incorecte!

Dacă la un moment ulterior pompa trebuie transportată din nou, 

aceasta trebuie ambalată corespunzător şi asigurată în timpul 

transportului. 

• Pentru aceasta alegeţi ambalajul original sau un altul echivalent.

• Înainte de utilizare, verificaţi ocheţii de transport pentru a nu pre-

zenta deteriorări şi pentru a fi fixaţi corect.
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3.2 Transport în vederea montajului/

demontajului

AVERTISMENT! Pericol de daune corporale!

Transportul necorespunzător poate duce la accidentarea persoanelor.

• Transportul pompei trebuie efectuat cu ajutorul dispozitivelor de 
legare a sarcinii admise (de ex. palan, macara etc.). Acestea trebuie 
fixate la flanşele pompei şi eventual la diametrul exterior al moto-
rului (este necesar un dispozitiv de asigurare contra alunecării!) .

• La ridicarea cu macaraua, pompa trebuie susţinută de jur împrejur de 
curele corespunzătoare, ca în figură. Aşezaţi chinga în jurul pompei, 
formând o buclă care se va strânge din cauza greutăţii pompei.

• Inelele de prindere de la motor servesc numai ca ghidaj la ridicarea 
sarcinii (fig. 7).

• Inelele de transport de la motor trebuie folosite doar pentru trans-
portul motorului, nu pentru toată pompa (fig  8).

AVERTISMENT! Pericol de daune corporale!
Amplasarea neasigurată a pompei poate conduce la vătămări 
corporale.

• Nu aşezaţi pompa pe picioare fără să fie asigurată. Picioarele cu ori-
ficii filetate servesc numai pentru fixare. Este posibil ca pompa să 
nu aibă suficientă stabilitate în stare liberă.

PERICOL! Pericol de moarte!
Pompa şi componentele ei pot avea o greutate proprie foarte mare. 
În cazul căderii componentelor, există pericolul de tăiere, strivire, 
lovire, care pot duce chiar la deces.

• Utilizaţi întotdeauna mijloace de ridicare adecvate şi asiguraţi 
componentele împotriva căderii.

• Nu staţionaţi niciodată sub sarcini suspendate.

• În cazul depozitării şi al transportului, dar şi înaintea tuturor lucră-
rilor de instalare şi a diverselor lucrări de montaj asiguraţi-vă că 
pompa se află într-o poziţie sigură şi că are stabilitate.

4 Utilizare conform destinaţiei

Destinaţie Pompele cu rotor uscat din seria constructivă IL-E (Inline simplă), 
DL-E (Inline dublă) şi BL-E (monobloc) sunt adecvate pentru utilizarea 
ca pompe de circulaţie din instalaţiile din clădiri.

Domenii de utilizare Este permisă utilizarea lor pentru:

• Apă caldă-Sisteme de încălzire

• Circuite de apă rece şi de răcire

• Sisteme industriale de circulaţie

• Circuite de agent termic

Restricţii Instalarea în interiorul unei clădiri:
Pompele cu rotor uscat vor fi instalate într-un spațiu uscat, 
bine aerisit și ferit de îngheț.
Instalarea în afara unei clădiri (amplasare exterioară):

• Instalați pompa într-o carcasă ca protecție contra intemperiilor. 
Trebuie respectate temperaturile ambiante.

• Protejați pompa de influențele meteorologice, de ex. lumina 
directă a soarelui, ploaie, zăpadă.

• Pompa se va proteja astfel încât orificiile pentru scurgerea condensu-
lui să rămână fără impurități

• Împiedicați formarea de apă de condens prin măsuri adecvate.
• Temperatură admisă la amplasarea exterioară: „consultați 

Tabelul 1: Date tehnice”.
ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!
Prezenţa substanţelor interzise în lichidul pompat poate conduce la 
distrugerea pompei. Materialele abrazive (de exemplu, nisip) cresc 
uzura pompei. 

Fig. 7: Transportul pompei

Fig. 8: Transportul motorului
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Pompele neaprobate pentru utilizarea în zonele cu pericol de 
explozie nu pot fi utilizate în zonele cu risc de explozie.

• Utilizarea conform destinaţiei include şi respectarea acestor 
instrucţiuni.

• Orice altă utilizare este considerată necorespunzătoare.

5 Datele produsului

5.1 Codul tipului Codul tipului este compus din următoarele elemente:

5.2 Date tehnice

Exemplu: IL-E 80/130-5,5/2-xx

DL-E 80/130-5,5/2-xx

BL-E 65/130-5,5/2-xx

IL
DL
BL

Pompă cu flanşă utilizată ca pompă Inline cu un 
singur rotor
Pompă cu flanşă utilizată ca pompă Inline cu 
Două rotoare
Pompă cu flanşă utilizată ca pompă monobloc

-E Cu modul electronic pentru reglarea turaţiei

80 Diametrul nominal al racordului cu flanşă
(la BL-E: refulare) [mm]

130 Diametru rotor [mm]

5,5 Putere nominală a motorului P2 [kW ]

2 Nr. poli motor

xx Variantă: de ex. R1 - fără indicator diferenţial 
de presiune

Caracteristica Valoare Observaţii

Domeniu de turaţie 750 - 2900 min-1

380 - 1450 min-1
În funcţie de tipul pompei

Diametru nominal DN IL-E/DL-E: 
40/50/65/80/100/125/150/200 mm
BL-E: 
32/40/50/65/80/100/125 mm (refulare)

Racorduri conductă Flanşa PN 16 EN 1092-2

Temperatura admisă a agentului pompat min./
max.

-20 °C până la +140 °C În funcţie de fluidul pompat

Temperatură ambientală min./max. 0 până la +40 °C Temperaturi ambientale mai 
mari sau mai mici sunt dispo-
nibile la cerere

Temperatură de păstrare min./max. -20 °C până la +60 °C

Presiune de lucru max. 16 bar (până la + 120 °C)
13 bar (până la + 140 °C)

Clasa de izolaţie F

Grad de protecţie IP 55

Compatibilitate electromagnetică
Perturbaţii produse conform
Rezistenţă la interferenţe electromagnetice în 
conformitate cu

EN 61800-3:2004+A1:2012-09
EN 61800-3:2004+A1:2012-09

Mediul rezidențial (C1)
Mediul industrial (C2)

Nivel de zgomot1) LpA, 1m < 83 dB(A) | ref. 20 μPa În funcţie de tipul pompei
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1) Valoarea medie a pragului de zgomot într-o încăpere de măsurare cu formă rectangulară la 1 m distanţă faţă de suprafaţa pompei conform DIN EN ISO 3744.
2) Alte informaţii cu privire la fluidele care sunt pompate se găsesc pe următoarea pagină la capitolul „Fluide pompate“.
3) Pentru puteri ale motorului de 11 până la 22 kW, sunt puse la dispoziţie opţional module electronice pentru reţelele IT. Respectarea valorilor 

menţionate conform EN 61800-3 poate fi garantată numai pentru versiunea standard a reţelelor TN/TT. Dacă acestea nu sunt respectate, 
pot avea loc interferenţe EMC.

Tab. 1. Date tehnice

Fluide pompate Dacă se utilizează amestecuri de apă/glicol (sau fluide pompate cu o 

viscozitate diferită de cea a apei), trebuie luat în considerare un con-

sum mai ridicat de putere al pompei. Folosiţi numai amestecuri cu 

inhibitori de coroziune. Se vor respecta datele furnizate de producă-

tor!

• Lichidul pompat nu trebuie să conţină sedimente.

• Pentru utilizarea altor lichide pompate este necesar acordul Wilo.

• Amestecurile cu o concentraţie de glicol > 10 % influenţează carac-

teristica Δp-v şi calcularea debitului.

• În cazul instalaţiilor, care sunt construite prin utilizarea tehnologiei de 

ultimă oră, garnitura standard/sigiliul mecanic standard şi fluidele 

pompate pot fi considerate compatibile în condiţii normale de insta-

lare. Pentru situaţiile speciale (de ex.: substanţele solide, uleiurile sau 

substanţele de tip EPDM care se amestecă cu fluidele pompate, volu-

mul de aer din sistem ş.a) pot fi necesare garnituri speciale.

NOTĂ

Valoarea debitului afişat pe display-ul monitorului IR / IR-PDA sau la 

sistemul de management al clădirii, nu trebuie luată în calcul pentru 

reglarea pompei. Această valoare redă doar tendinţa.

Nu la toate tipurile de pompe este indicată valoarea debitului.

NOTĂ

Fişa de date de siguranţă pentru lichidul pompat trebuie respectată în 

orice situaţie!

5.3 Conţinutul livrării • Pompă IL-E/DL-E/BL-E

• Instrucţiuni de montaj şi exploatare

Fluide admise pentru pompare2) Apă de încălzire conform VDI 2035 
Partea 1 și Partea 2
Apă de răcire/ apă rece
Amestec apă-glicol până la 40% vol.
Amestec apă-glicol până la 50% vol.
Ulei termic 
Alte medii

Versiune standard

Versiune standard
Versiune standard
numai la modele speciale
numai la modele speciale
numai la modele speciale

Racord electric 3~380 V -5 %/+10 %, 50/60 Hz
3~400 V ±10 %, 50/60 Hz
3~440 V ±10 %, 50/60 Hz

Tipuri de reţea compatibile:
TN, TT, IT3)

Circuit electric intern PELV, izolată galvanic

Reglarea turaţiei Convertizor de frecvenţă integrat

Umiditate atmosferică relativă
- la Tambiantă = 30 °C
- la Tambiantă = 40 °C

< 90 %, fără condens
< 60 %, fără condens

Caracteristica Valoare Observaţii
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5.4 Accesorii Accesoriile trebuie comandate separat:

• IL-E/DL-E: 

3 console cu material de fixare pentru montarea fundaţiei

• BL-E: 

4 console cu material de fixare pentru montaj pe fundaţie pentru 

motoare cu puteri de la 5,5 kW

• Flanşă oarbă pentru carcasa pompei cu două rotoare

• Monitor IR

• PDA

• Telecomandă IF PLR pentru conectare la convertizor interfaţă PLR

• Modul IF LON pentru conectarea la reţeaua de calculatoare 

LONWORKS

• Modul BACnet IF

• Modul Modbus IF

• Modul CAN IF

• Modul IF Smart
Pentru lista detaliată, vezi catalogul, respectiv lista pieselor de 

schimb.

NOTĂ

Modulele IF pot fi conectate doar dacă pompa nu se află sub tensiune.

6 Descriere şi funcţionare

6.1 Descrierea produsului Pompele descrise sunt pompe centrifuge de joasă tensiune cu un etaj, 

de tip constructiv compact cu acţionare cuplată. Pompele pot fi insta-

late direct într-un sistem de conducte suficient de bine ancorat sau 

pot fi montate pe un soclu de fundaţie.

La modelele IL-E şi DL-E, carcasa pompei este tip constructiv inline, 

adică flanşa de pe aspiraţie şi cea de pe refulare sunt aliniate. Toate 

carcasele pompelor sunt dotate cu picioare-suport. Se recomandă 

montarea pe un soclu de fundaţie.

NOTĂ

Pentru pompele de toate tipurile/carcasele de toate dimensiunile din 

seria DL-E sunt disponibile flanşe oarbe (vezi capitolul 5.4 „Accesorii“ 

la pagina 9), care asigură înlocuirea unui modul cuplabil şi la o carcasă 

de pompă cu două rotoare. Prin aceasta, sistemul de acţionare poate 

rămâne în funcţiune şi la înlocuirea modulului cuplabil.

Carcasa pompei din seria BL-E este o carcasă de pompă în spirală, cu 

flanşe cu dimensiuni conform DIN EN 733. La pompele cu motoare de 

până la 4 kW, pompa dispune de un soclu de sprijin cu filet. Pentru 

motoarele cu o putere mai mare de 5,5 kW, tipul de pompe BL-E au 

suporturi turnat sau fixate prin înşurubare.
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Modul electronic Modulul electronic reglează turaţia pompei la o valoare impusă 

reglabilă într-un domeniu de reglare. 

Puterea hidraulică se reglează prin presiunea diferenţială şi prin tipul 

de reglaj stabilit. 

La toate tipurile de reglare, pompa se adaptează continuu la variaţiile 

de debit din instalaţie, care apar mai ales în cazul utilizării ventilelor 

termostatice sau a mixerelor.

Avantajele reale ale sistemului de reglare electronică sunt:

• Economisirea energiei odată cu reducerea costurilor de exploatare

• Se economisesc supapele de presiune diferenţială

• Atenuarea zgomotelor de curgere

• Adaptarea pompei la condiţii de lucru variabile

Legendă (Fig. 9):

1 Puncte de fixare capac

2 Buton de comandă
3 Fereastra infraroşu

4 Borne de comandă

5 Display

6 Comutator DIP

7 Borne electrice (borne de reţea)

8 Interfaţă pentru modulul IF

6.2 Moduri de reglare Tipurile de reglaj selectabile sunt:

Δp-c: 

Sistemul electronic menţine presiunea diferenţială generată de 

pompă la o valoare impusă constantă setată Hs în intervalul de debite 

admis până la caracteristica de maxim (Fig. 10).

Q = debit

H = presiune diferenţială (min. / max.)

HS= valoare impusă a presiunii diferenţiale

NOTĂ

Pentru informaţii suplimentare despre setarea tipului de reglaj şi despre 

parametrii aferenţi, vezi capitolul 8 „Exploatarea“ la pagina 30 şi capitolul 

9.4 „Setarea modului de reglare“ la pagina 46.

Δp-v: 

Sistemul electronic al pompei modifică liniar valoarea de referinţă a 

presiunii diferenţiale, menţinută de pompă între înălţimea de pompare 

HS şi ½HS. Valoarea de referinţă a presiunii diferenţiale Hs scade respectiv 

creşte proporţional cu debitul (Fig. 11).

Q= debit volumic

H = presiune diferenţială (min. / max.)

HS= valoare impusă a presiunii diferenţiale

NOTĂ

Pentru informaţii suplimentare despre setarea tipului de reglaj şi 

despre parametrii aferenţi vezi capitolul 8 „Exploatarea“ la pagina 30 

şi capitolul 9.4 „Setarea modului de reglare“ la pagina 46.

Fig. 9: Modul electronic
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Fig. 10: Reglare Δp-c
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Fig. 11: Reglare Δp-c
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NOTĂ

Pentru modurile de reglare prezentate Δp-c şi Δp-v este necesar un 

senzor diferenţial de presiune, care transmite valoarea efectivă către 

modulul electronic.

NOTĂ

Domeniul de presiune al senzorului diferenţial de presiune trebuie să 

corespundă presiunii din modulul electronic (Meniu <4.1.1.0>).

Reglajul turaţiei prin semnal extern: 

Turaţia pompei poate fi menţinută la o valoare constantă între nmin şi 

nmax (Fig. 12). Modul de funcţionare „Reglajul turaţiei prin semnal 

extern” dezactivează toate celelalte moduri de reglare.

Control PID:

Atunci când modurile de reglare standard menţionate mai sus nu sunt 

aplicabile - de ex. atunci când trebuie utilizaţi alţi senzori sau atunci 

când distanţa faţă de pompă este prea mare - este disponibilă funcţia 

Control PID (reglare-proporţional-integral-diferenţial).

Printr-o combinaţie convenabilă a componentelor individuale de 

reglaj operatorul poate obţine un reglaj continuu cu reacţie rapidă, 

fără erori de stabilizare.

Semnalul de ieşire al senzorului ales poate avea orice valoare interme-

diară. Valoarea reală atinsă la un moment dat (semnal de la senzor) se 

afişează pe pagina de stare a meniului în procente (100 % = domeniul 

maxim de măsură al senzorului).

NOTĂ

Procentul afişat corespunde numai indirect înălţimii curente de pom-

pare a pompei (pompelor). Astfel poate fi atinsă înălţimea maximă de 

pompare, de ex. la un semnal al senzorului < 100 %.

Pentru informaţii suplimentare despre setarea tipului de reglaj şi des-

pre parametrii aferenţi vezi capitolul 8 „Exploatarea“ la pagina 30 şi 

capitolul 9.4 „Setarea modului de reglare“ la pagina 46.

6.3 Funcţionarea pompei duble/Aplicaţie 

cu filtru de tip Y

NOTĂ

Caracteristicile descrise în continuare vă stau la dispoziţie numai dacă 

se utilizează o interfaţă internă, MP (MP = pompă multiplă).

• Reglajul celor două pompe se face de la pompa principală.

Dacă se defectează o pompă, funcţionează cealaltă conform parame-

trilor de reglaj daţi de pompa principală. În cazul unei eşuări totale a 

pompei principale, pompa slave funcţionează cu turaţia de avarie.

Turaţia de avarie se reglează din meniul <5.6.2.0> (vezi capitolul 

6.3.3 la pagina 14).

• Pe display-ul pompei principale, este afişată starea pompei duble. 

La pompa condusă, pe display, este afişat „SL“.

• În exemplul din fig.13 pompa principală este pompa din stânga, în 

sensul curgerii. Racordaţi la această pompă senzorul de presiune 

diferenţială.

Punctele de măsurare pentru senzorul de presiune diferenţială de la 

pompa principală trebuie să se afle pe respectiva conductă colectoare 

pe partea de aspiraţie şi de scurgere a instalaţiei de pompe cu două 

rotoare (fig.13).

Modul Interfaţă (Modul IF) Pentru comunicarea între pompe şi sistemul de management al clădirii 

este necesar un modul IF (accesorii), care sa fie conectat în comparti-

mentul bornelor (fig. 1).

• Comunicarea între master şi slave are loc printr-o interfaţă internă 

(borna: MP, fig. 27).

• La pompele cu două rotoare, numai pompa principală trebuie 

echipată, în principiu, cu un modul IF.

Fig. 12: Reglajul turaţiei prin semnal extern

Q

HH

Q

n min

n max

sHs

Fig. 13: Exemplu, racord IDP
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• La pompele cu filtru de tip Y, la care modulele electronice sunt conec-

tate unul sub altul prin interfaţa internă, doar pompele principale au 

nevoie de modul IF.

Tab. 2. Modul IF

NOTĂ:

Procedura şi alte explicaţii referitoare la punerea în funcţiune şi con-

figurarea modulului IF la pompă se găsesc în instrucţiunile de montaj 

şi exploatare ale modulului IF utilizat.

6.3.1 Tipuri de operaţiuni

Regim principal/rezervă Fiecare din cele două pompe produce debitul de pompare reglat. Cea-

laltă pompă este pregătită pentru cazuri de avarie sau porneşte alter-

nativ cu prima. Sistemul funcţionează permanent cu o singură pompă 

(vezi fig.10,11 şi 12).

Funcţionarea în paralel În regim de sarcină parţială, puterea hidraulică este generată mai întâi 

de o pompă. A doua pompă se declanşează pentru optimizarea randa-

mentului, adică atunci când suma puterilor absorbite P1 ale celor două 

pompe în regimul de sarcină parţială este mai mică decât puterea 

absorbită P1 a unei singure pompe. În acest caz, ambele pompe vor fi 

accelerate sincronizat până la turaţia maximă (fig. 14 şi 15).

La reglajul turaţiei prin semnal extern cele două pompe sunt sincronizate 

permanent.

Funcţionarea în paralel a două pompe este posibilă numai atunci când 

sunt instalate două pompe identice ca tip.

Compară cu cap. 6.4 „Alte funcţii“ la pagina 15.

Comunicaţie Pompa principală Pompa condusă

PLR/ convertizor 
interfaţă

Modul PLR IF nu este necesar 
modulul IF

Reţea LONWORKS Modul LON IF nu este necesar 
modulul IF

BACnet Modul BACnet IF nu este necesar 
modulul IF

Modbus Modul Modbus IF nu este necesar 
modulul IF

Magistrala CAN Modul CAN IF nu este necesar 
modulul IF

Fig. 14: Reglaj Δp-c (în regim paralel)

Q

s

Hmax

H

Hs

Hmin

Fig. 15: Reglaj Δp-v (în regim paralel)
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6.3.2 Comportarea în regim de lucru cu 

pompe cu două rotoare

Alternarea pompelor În regimul de lucru cu pompe cu două rotoare, la intervale periodice 

are loc alternarea pompelor (intervalele de timp sunt reglabile; setări 

din fabrică: 24 h).

Alternarea pompelor poate fi declanşată

• intern, în funcţie de timp (meniurile <5.1.3.2> +<5.1.3.3>), 

• extern (meniu <5.1.3.2>) printr-un flanc pozitiv la contactul 

„AUX“ (vezi fig. 27),

• sau manual (meniu <5.1.3.1>)

O schimbarea manuală sau externă a pompelor este posibilă cel mai 

devreme după 5 secunde de la ultima alternare.

La activarea funcţiei externe de alternare a pompelor, se dezactivează 

funcţia internă de alternare periodică a acestora.

O schimbare a pompelor poate fi descrisă schematic astfel (vezi şi fig.16):

• Pompa 1 se roteşte (linia neagră)

• Pompa 2 este activată cu un număr minim de turaţii şi atinge imediat 

nivelul nominal (linia gri)

• Pompa 1 este oprită

• Pompa 2 merge în continuare până următorul schimb de pompe

NOTĂ

La reglajul turaţiei prin semnal extern poate exista o uşoară creştere a 

debitului de tranzit. Schimbarea pompelor este condiţionată de timpii 

de accelerare şi de întârziere şi durează de regulă 2 s. În modul de 

reglare pot apărea oscilaţii în ceea ce priveşte înălţimea de pompare. 

Pompa 1 se adaptează însă condiţiilor modificate. Schimbarea pom-

pelor este condiţionată de timpii de accelerare şi de întârziere şi 

durează de regulă 4 s.

Comportarea intrărilor şi ieşirilor Intrare valoare reală In1,
Intrare valoare impusă In2: (Intrarea se comportă conform reprezentă-
rii din Fig. 5):

• la pompa principală: acționează asupra întregului agregat.
„Extern off”:

• setată la pompa principală (meniu <5.1.7.0>): acţionează indepen-

dent de setarea efectuată în meniul <5.1.7.0> numai la pompa princi-

pală sau la pompa principală şi la pompa condusă.

• setată la pompa condusă: acţionează numai la pompa condusă.

Mesaje de eroare/de serviciu SIA/SGD: 

• Pentru un punct de control central poate fi conectată o semnalare 

generală de defecţiune (SGD) la pompa principală. 

• În acest scop este permisă alocarea contactului numai pompei princi-

pale. 

• Afişajul este valabil pentru întreg agregatul. 

• De la pompa conducătoare (sau de la telecomanda IR Monitor/PDA), 

acest mesaj poate fi programat ca semnalare individuală de avarie 

(SIA) sau semnalare generală de defecţiune (SGD) în meniul <5.1.5.0>. 

• Pentru o semnalizare de defecţiune specifică, contactul trebuie alocat 

fiecărei pompe.

SIA/SGD: 

• Pentru un punct de control central se poate aloca o semnalizare gene-

rală de funcţionare (SGD) la pompa principală. 

• În acest scop este permisă alocarea contactului numai pompei princi-

pale. 

• Afişajul este valabil pentru întreg agregatul. 

Fig. 16: Schimbarea pompelor

t

Δp
Pompă 1 Pompă 2
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• De la pompa conducătoare (sau de la telecomanda IR Monitor/PDA), 

acest mesaj poate fi programat ca semnalare individuală de avarie 

(SIA) sau semnalare generală de defecţiune (SGD) în meniul <5.1.6.0>. 

• Funcţia - „stand by“, „funcţionare“, „pornit reţea“ - de la SIA/SGB se 

pot regla la nivelul <5.7.6.0> la pompa principală.

NOTĂ

„Stand by“ înseamnă: Pompa ar putea să funcţioneze, întrucât nu 

există nicio eroare.

„Funcţionare“ înseamnă: Se roteşte motorul.

„Pornit reţea“ înseamnă: Există alimentare electrică.

NOTĂ:
Dacă EBM/SBM este setată pe „Funcționare”. la versiunea cu pornire 
anticalare, EBM/SBM se activează timp de câteva secunde

• Pentru semnalizarea specifică de funcţionare, contactul trebuie alo-

cat fiecărei pompe.

Posibilităţi de operare ale pompei 

conduse

La pompa condusă nu pot fi preluate alte setări până la „Extern off“ şi 

„blocare/eliberare pompă“.

NOTĂ

Dacă la o pompă cu două rotoare este scos de sub tensiune un singur 

motor, nu mai funcţionează managementul integrat al pompei cu 

două rotoare.

6.3.3 Regimul de lucru la întreruperea 

comunicaţiilor

În cazul întreruperii comunicaţiilor între două capete ale pompelor, la 

funcţionarea cu pompă cu două rotoare, ambele display-uri indică un 

cod de eroare „E052”. Pe durata întreruperii, cele două pompe vor 

funcţiona ca pompe cu un rotor.

• Cele două module vor semnala defecţiunea prin contactul SIA/SGD. 

• Pompa condusă funcţionează în regim de avarie (la reglajul turaţiei prin 

semnal extern), în funcţie de turaţia de avarie reglată anterior la pompa 

principală (vezi meniul <5.6.2.0>). Setarea din fabrică pentru turaţia de 

avarie se situează la aproximativ 60 % din turaţia maximă a motorului.

• La pompele cu 2 poli: n = 1850 1/min

• La pompele cu 4 poli: n = 925 1/min

• După validarea mesajului de eroare, pe display-urile celor două pompe 

apare afişajul stării aparatului pe toată durata întreruperii comunicării. 

Simultan se resetează şi contactul SIA/SGD.

• Pe display-ul pompei conduse clipeşte simbolul (  - pompa în regim 

de avarie).

• Reglajul este preluat de (fosta) pompă principală. (Fosta) pompă condusă 

funcţionează în regim de avarie. Regimul de avarie poate fi părăsit numai 

prin activarea reglajului din fabrică sau după remedierea întreruperii 

comunicării prin oprirea, respectiv pornirea conexiunii cu reţeaua.

NOTĂ

În timpul întreruperii comunicării, fosta pompă condusă nu poate 

funcţiona în regim de reglaj, deoarece senzorul de presiune diferenţi-

ală este conectat la pompa principală. Dacă pompa condusă funcţio-

nează în regim de avarie, nu pot fi efectuate niciun fel de modificări la 

modulul electronic.

• După remedierea întreruperii comunicării, pompele îşi reiau funcţio-

narea în regim de pompă dublă ca înaintea defecţiunii.

Modul de acţionare al pompei 

conduse

Ieşirea din regimul de avarie al pompei conduse:

• Activarea reglajului din fabrică

Dacă, în timpul întreruperii comunicaţiei la pompa condusă (fosta pompă 

condusă), se iese din regimul de avarie prin activarea setării de fabrică, 

pompa condusă (fosta pompă condusă) porneşte cu setarea de fabrică a 

unei pompe individuale. În acest caz, pompa funcţionează în regim Δp-c, 

la aproximativ jumătate din înălţimea maximă de pompare.
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NOTĂ

Dacă nu există semnalizare de la senzor, pompa condusă (fosta 

pompă condusă) funcţionează la turaţie maximă. Pentru a evita acest 

lucru, semnalul de la senzorul de presiune diferenţială de la pompa 

principală (fosta pompă principală) poate fi conectat direct. Un sem-

nal de senzor existent la pompa condusă nu are niciun efect în regimul 

de lucru normal al pompei cu două rotoare.

• Reţea OPRIT, Reţea PORNIT

Dacă, în timpul întreruperii comunicării la pompa condusă (fosta 

pompă condusă), se iese din regimul de avarie prin Reţea OPRIT/Reţea 

PORNIT, pompa condusă (fosta pompă condusă) porneşte cu ultimele 

date de referinţă, primite anterior de la pompa principală pentru regi-

mul de avarie (de exemplu la reglajul turaţiei prin semnal extern cu 

turaţia predeterminată, resp. fără turaţie).

Modul de acţionare al pompei 

principale

Ieşirea din regimul de avarie al pompei principale:

• Activarea reglajului din fabrică

Dacă, în timpul întreruperii comunicării la pompa principală (fosta 

pompă principală) se activează reglarea din fabrică, pompa porneşte 

cu setarea de fabrică pentru o pompă individuală. În acest caz, pompa 

funcţionează în regim Δp-c, la aproximativ jumătate din înălţimea 

maximă de pompare.

• Reţea OPRIT/ Reţea PORNIT

Dacă, în timpul întreruperii comunicării la pompa principală (fosta 

pompă principală), se iese din regimul de lucru prin Reţea OPRIT/ 

Reţea PORNIT, pompa principală (fosta pompă principală) porneşte cu 

ultimele comenzi cunoscute din configuraţia pompei cu două rotoare.

6.4 Alte funcţii

Blocarea sau eliberarea pompei În meniul <5.1.4.0>, pompa respectivă poate fi deblocată sau blocată 

general pentru funcţionare. O pompă blocată nu poate fi repusă în 

funcţiune până la eliberarea manuală a blocării.

Reglajul poate fi realizat direct la pompă sau poate fi preluat prin 

interfaţa Infraroşu.

Această funcţie poate fi utilizată doar în cazul pompei cu două 

rotoare. În cazul în care un cap de pompă (principală sau condusă) este 

blocat, acesta nu se mai află în modul stand-by. În aceasta stare sunt 

recunoscute, indicate şi raportate erorile. În cazul în care apare o 

eroare la pompa eliberată, pompa blocată nu porneşte.

Pornirea pompei în regim de scurtă durată poate avea loc doar în urma 

activării. Pornirea pompei în regim de scurtă durată se realizează prin 

blocarea pompei.

NOTĂ

În cazul în care un cap de pompă este blocat, iar modul de funcţionare 

„regim în paralel“ este activat, nu poate fi garantat faptul ca punctul 

de funcţionare dorit poate fi atins doar cu un cap de pompă.

Pornirea pompei în regim de scurtă 

durată

O pornire a pompei în regim de scurtă durată se realizează după expira-

rea unui interval de timp care poate fi configurat, după ce s-a oprit o 

pompă sau un cap de pompă. Intervalul poate fi reglat manual la pompă 

prin intermediul meniului <5.8.1.2> între 2 h şi 72 h în etape de 1 h. 

Reglare din fabrică: 24 h.

NOTĂ

Dacă meniul <5.8.x.x> nu este disponibil, configurarea nu se poate 

realiza. Sunt valabile valorile reglărilor din fabrică.

În această situaţie, motivul opririi nu este important (manual oprit, Extern 

off, eroare, ajustare, regim de avarie, comandă BMS). Această operaţiune 

se repetă atât timp cât pompa nu este pornită prin comandă.

Funcţia „pornire în regim de scurtă durată“ poate fi dezactivată prin 

intermediul meniului <5.8.1.1>. La pornirea comandată a pompei, se 
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opreşte numărătoarea inversă pentru următoarea pornire în regim de 

scurtă durată.

Durata unei porniri în regim de scurtă durată este de 5 s. În acest timp, 

motorul se învârte cu turaţia reglată. Turaţia poate fi configurată în 

meniul <5.8.1.3> între nivelul minim şi maxim admis de turaţii. 

Reglare din fabrică: Turaţie minimă.

Dacă sunt oprite ambele capete ale pompei cu două rotoare, de ex. 

prin Extern off, ambele funcţionează timp de 5 s. Şi în regimul de lucru 

„Regim activ/rezervă“, se activează pornirea în regim de scurtă durată, 

dacă pompele alternează la un interval de timp mai mare decât timpul 

configurat în meniul <5.8.1.2>.

NOTĂ

Şi în cazul apariţiei unei erori se va încerca executarea unei porniri în 

regim de scurtă durată.

Timpul rămas până la următoarea pornire în regim de scurtă durată, se 

poate consulta în meniul <4.2.4.0> afişat pe display. Acest meniu este 

afişat doar când motorul este oprit. În meniul <4.2.6.0> poate fi con-

sultat numărul de porniri în regim de scurtă durată.

Toate erorile, cu excepţia mesajelor de avertizare, care sunt recunos-

cute în timpul pornirii în regim de scurtă durată, deconectează moto-

rul. Codul de eroare respectiv este afişat pe display.

NOTĂ

Pornirea în regim de scurtă durată reduce riscul blocării rotorului 

hidraulic în carcasa pompei. Ca urmare, pompa poate funcţiona după 

o perioadă mai lungă în care a fost oprită. Dacă funcţia de pornire în 

regim de scurtă durată este dezactivată, nu poate fi garantată o por-

nire sigură a pompei.

Protecţia la suprasarcină Pompele dispun de o protecţie electronică la suprasarcină, care deco-

nectează pompa în cazul apariţiei unei suprasarcini.

Pentru memorarea datelor, modulele electronice sunt echipate cu o 

memorie permanentă. În cazul unor întreruperi în alimentarea cu ten-

siune, indiferent de durata acestora, datele nu se pierd. La revenirea 

tensiunii, pompa lucrează în continuare cu valorile de reglaj avute îna-

inte de întreruperea curentului.

Comportament după pornire La prima punere în funcţiune pompa lucrează conform setărilor din 

fabrică.

• Pentru setarea individuală şi pentru ajustarea pompei se utilizează 

meniul de service, vezi capitolul 8 „Exploatarea“ la pagina 30.

• Pentru remedierea defecţiunilor vezi şi capitolul 11 „Defecţiuni, cauze 

şi remediere“ la pagina 52.

• Pentru mai multe informaţii vezi capitolul 13 „Setările din fabrică“ la 

pagina 62

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Modificarea setărilor senzorului de presiune diferenţială poate 

duce la defecţiuni! Setările din fabrică sunt configurate pentru sen-

zorul de presiune diferenţială furnizat de WILO.

• Valori de reglare: Intrare In1 = 0-10 volt, corecţia valorii presiunii = ON

• Dacă se utilizează senzorul de presiune diferenţială Wilo livrat 

împreună cu pompa, trebuie păstrate aceste setări!

Sunt necesare modificări numai dacă se foloseşte alt senzor de 

presiune diferenţială.

Frecvenţă de comutare În cazul unei temperaturi ambientale ridicate, se poate reduce 

încărcarea termică a modulului electronic prin scăderea frecvenţei de 

comutare (meniu <4.1.2.0>).

NOTĂ

Efectuaţi operaţiile de comutare/modificare doar dacă pompa este 

oprită (motorul nu se roteşte).
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Frecvenţa de comutare poate fi modificată din meniu, de la magistrala 

CAN sau cu ajutorul IR-PDA.

O frecvenţă de comutare mai mică conduce la un nivel de zgomot mai 

mare.

Variante Dacă, la o pompă, nu poate fi vizualizat pe display meniul <5.7.2.0> 
„Corecţia valorii presiunii“, este vorba de o variantă de pompă, pentru 
care nu sunt disponibile următoarele funcţii:

• Corecţia valorii presiunii (meniu <5.7.2.0>)

• Conectarea şi deconectarea unei pompe cu două rotoare, optimizată 
în funcţie de randament

• Afişarea tendinţei debitului

7 Instalarea şi racordarea electrică

Reguli de securitate PERICOL! Pericol de moarte!

Instalarea şi racordarea electrică incorecte pot prezenta pericol de 
moarte.

• Racordarea electrică trebuie realizată numai de către personalul de 
specialitate autorizat şi în conformitate cu prevederile în vigoare!

• Trebuie respectate prevederile privind prevenirea accidentelor!

PERICOL! Pericol de moarte!

În cazul în care dispozitivele de protecţie nu sunt montate la modu-
lul electronic sau în zona cuplajului, există pericolul de electrocu-
tare sau de rănire mortală la atingerea componentelor rotative.

• Înainte de punerea în funcţiune, trebuie montate la loc dispoziti-
vele de protecţie care au fost îndepărtate, de exemplu, capacul 
modulului sau măştile cuplajelor!

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Pericol de daune materiale din cauza modulului electronic nemon-
tat! 

• Regimul standard de funcţionare a pompei este permis numai cu 
modulul montat.

• Dacă modulul electronic nu este montat, nu sunt permise racorda-
rea şi exploatarea pompei.

PERICOL! Pericol de moarte!

Pompa şi componentele ei pot avea o greutate proprie foarte mare. 
În cazul căderii componentelor, există pericolul de tăiere, strivire, 
lovire, care pot duce chiar la deces.

• Utilizaţi întotdeauna mijloace de ridicare adecvate şi asiguraţi 
componentele împotriva căderii.

• Nu staţionaţi niciodată sub sarcini suspendate.

• În cazul depozitării şi al transportului, dar şi înaintea tuturor lucră-
rilor de instalare şi a diverselor lucrări de montaj asiguraţi-vă că 
pompa se află într-o poziţie sigură şi că are stabilitate.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Pericol de deteriorare din cauza manipulării necorespunzătoare.

• Instalarea pompei se va face numai de personalul de specialitate.

• Pompa nu poate fi exploatată niciodată fără modulul electronic 
montat.

ATENŢIE! Pericol de deteriorare a pompei prin supraîncălzire!

Pompa nu are voie să funcţioneze mai mult de 1 min fără debit. Prin 
acumularea de energie se produce căldură, care poate deteriora 
arborele, rotorul hidraulic şi etanşarea mecanică.
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• Asiguraţi-vă că debitul minim Qmin nu va scădea sub valoarea indicată.

Calcul estimativ al Qmin:

7.1 Poziţii de montaj admise şi 

modificarea dispunerii 

componentelor înainte de instalare

Dispunerea componentelor premontate din fabrică, în raport cu car-

casa pompei (vezi Fig. 17) poate fi modificată la locul de montaj, în caz 

de necesitate. Acest lucru poate fi necesar, de exemplu, în următoa-

rele scopuri

• pentru a garanta dezaerarea pompei,

• pentru a asigura o operare îmbunătăţită,

• pentru a evita poziţiile de montaj nepermise (adică motorul şi/sau 

modulul electronic orientat în jos).

În majoritatea cazurilor, rotirea ansamblului motor cu rotor hidraulic în 

raport cu carcasa pompei este suficientă. Dispunerea posibilă a com-

ponentelor rezultă din poziţiile de montaj admise.

Poziţii de montaj admise la arborele 

motor dispus orizontal

Poziţiile de montaj admise la arborele motor dispus orizontal şi la 

modulul electronic orientat în sus (0°) sunt reprezentate în Fig. 18 . Nu 

sunt ilustrate poziţiile de montaj admise la modulul electronic montat 

în lateral (+/- 90°). Este permisă orice poziţie de montaj cu excepţia 

celei în care „modulul electronic este orientat în jos“ (- 180°). Dezae-

rarea pompei este garantată numai atunci când supapa de dezaerare 

este orientată în sus (Fig. 18, poz. 1). 

Numai în această poziţie (0°), condensul rezultat poate fi evacuat ori-

entat, prin orificiul existent, printr-o piesă intermediară a pompei, 

precum şi prin motor (Fig. 18, poz. 2). Pentru aceasta se scot dopurile 
de la flanșa motorului.

Poziţii de montaj admise la arborele 

motor dispus vertical

  Poziţiile de montaj admise la arborele motor dispus orizontal sunt 

reprezentate în fig. 19. Sunt permise toate poziţiile de montare cu 

excepţia „motorul în jos“.

Qmin = 10 % x Qmax pompa x
Turaţia actuală

Turaţia maximă

Fig. 17: Dispunerea componentelor la 

livrare

Fig. 18: Poziţii de montaj admise la arborele 

motor dispus orizontal

1

2
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Ansamblul motor cu rotor hidraulic poate fi dispus - în raport cu 

carcasa pompei - în 4 poziţii diferite (decalat cu 90°).

Modificarea dispunerii

componentelor

NOTĂ

În vederea simplificării lucrărilor de montaj, se recomandă instalarea 

pompei în conductă, fără racord electric şi fără umplerea pompei sau 

a instalaţiei (pentru etapele montării vezi capitolul 10.2.1 „Schimba-

rea garniturii mecanice“ la pagina 49).

• Rotiţi ansamblul motor cu rotor hidraulic cu 90° resp. 180° în direcţia 

dorită şi montaţi pompa în ordinea inversă.

• Fixaţi tabla de susţinere a traductorului de presiune diferenţială cu unul 

din şuruburi pe partea opusă modulului electronic (poziţia senzorului în 

raport cu modulul electronic nu se modifică).

• Înainte de montaj lubrifiaţi bine inelul de etanşare (Fig. 6, poz. 1.14) 

(nu montaţi inelul de etanşare în stare uscată).

NOTĂ

Aveţi grijă ca inelul de etanşare (Fig. 6, poz. 1.14) să nu fie montat 

răsucit şi să nu fie strivit la montaj.

• Înainte de punerea în funcţiune umpleţi pompa/instalaţia şi creşteţi 

presiunea în sistem până la valoarea de regim, apoi verificaţi etanşei-

tatea. În cazul pierderii etanşeităţii la inelul de etanşare, din pompă 

iese mai întâi aer. Această scurgere poate fi verificată cu ajutorul unui 

spray de verificare a scurgerilor, în fanta dintre carcasa pompei şi piesa 

intermediară precum şi la îmbinările filetate ale acestora. 

• În cazul în care etanşeitatea nu poate fi restabilită, folosiţi un nou inel 

de etanşare.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Manevrarea necorespunzătoare se poate solda cu daune materiale.

• La rotirea componentelor trebuie să aveţi grijă să nu deformaţi sau 

să pliaţi conductele de măsurare a presiunii. 

• Pentru montarea la loc a senzorului de presiune diferenţială, îndoiţi 

conductele de măsurare a presiunii, minim şi uniform în poziţia nece-

sară şi adecvată. Totodată aveţi grijă să nu deformaţi mufele de îmbi-

nare cu strângere prin înşurubare.

NOTĂ

În timpul rotirii senzorului de presiune diferenţială trebuie să se aibă 

grijă ca partea de aspiraţie şi cea de scurgere să nu fie inversate. Pen-

tru alte informaţii despre senzorul de presiune diferenţială a se vedea 

capitolul 7.3 „Racord electric“ la pagina 23.

Fig. 19: Poziţii de montaj admise la arborele 

motor dispus vertical

4 x 90°
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7.2 Instalarea

Pregătirea • Montajul trebuie realizat numai după încheierea tuturor lucrărilor de 

sudură şi de lipire şi eventual după spălarea sistemului de conducte. 

Impurităţile pot împiedica funcţionarea pompei.

• Pompele trebuie instalate într-un mediu protejat contra intemperiilor, 

îngheţului şi prafului, bine ventilat şi fără risc de explozie. Este inter-

zisă amplasarea pompei în aer liber.

• Pompa se montează într-un loc uşor accesibil, astfel încât să existe 

posibilitatea unei verificări ulterioare, a unei revizii (de ex. etanşarea 

mecanică) sau a înlocuirii unei componente. Nu trebuie împiedicată 

pătrunderea aerului la dispozitivul de răcire al modulului electronic.

Poziţionarea/ Orientarea • Vertical, deasupra pompei, trebuie montat un cârlig sau o ureche de 

prindere cu capacitate portantă corespunzătoare (pentru greutatea 

totală a pompei: vezi catalogul/foaia de date), de care să poată fi prins 

un echipament de ridicare sau un dispozitiv auxiliar asemănător pen-

tru operaţiuni de întreţinere sau de reparaţie a pompei.

PERICOL! Pericol de moarte!

Pompa şi componentele ei pot avea o greutate proprie foarte mare. 

În cazul căderii componentelor, există pericolul de tăiere, strivire, 

lovire, care pot duce chiar la deces.

• Utilizaţi întotdeauna mijloace de ridicare adecvate şi asiguraţi 

componentele împotriva căderii.

• Nu staţionaţi niciodată sub sarcini suspendate.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Pericol de deteriorare din cauza manipulării necorespunzătoare. 

• Inelele de ridicare de la motor servesc numai la susţinerea sarcinii 

motorului şi nu se pretează la susţinerea întregii pompe (fig. 20).

• Ridicaţi pompa numai cu ajutorul dispozitivelor de legare a sarcinii 

(de ex. palan, macara etc.; a se vedea capitolul 3 „Transportarea şi 

depozitarea temporară“ la pagina 5).

• La montajul pompei se va respecta o distanţă axială minimă faţă de 

perete/capacul apărătoarei de la ventilatorul motorului de minim 200 

mm + diametrul apărătoarei ventilatorului.

NOTĂ

În principiu, în amonte şi în aval de pompă se montează vane de izo-

lare, pentru a evita golirea întregii instalaţii la verificarea sau schimba-

rea pompei. Pe partea de refulare a fiecărei pompe trebuie integrată o 

clapetă de reţinere.

NOTĂ:

Înainte şi după pompă este prevăzut un tronson amortizor sub forma 

unei conducte drepte. Lungimea tronsonului amortizor va fi de minim 

5 x DN din flanşa pompei (fig. 21). Această măsură serveşte la evitarea 

fenomenului de cavitaţie.

• Conductele şi pompa trebuie montate fără a fi supuse unor tensiuni 

mecanice. Conductele trebuie fixate astfel încât pompa să nu suporte 

greutatea acestora.

• Direcţia de curgere trebuie să corespundă sensului indicat de săgeata 

de pe flanşa carcasei pompei.

• Supapa de dezaerare de pe piesa intermediară (Fig. 6, poz. 1.31) tre-

buie orientată întotdeauna în sus, la arborele motor dispus orizontal 

(Fig. 6b:). La arborele motor dispus vertical este admisă orice orien-

tare. Vezi şi Fig. 18: „Poziţii de montaj admise la arborele motor dispus 

orizontal“ la pagina 18 resp. Fig. 19: „Poziţii de montaj admise la arbo-

rele motor dispus vertical“ la pagina 19.

• Sunt permise toate poziţiile de montare cu excepţia „motorul în jos“.

• Nu este permisă orientarea modulului electronic în jos. Dacă este necesar, 

motorul poate fi întors după desfacerea şuruburilor cu cap hexagonal.

Fig. 20: Transportul motorului

Fig. 21: Tronsonul amortizor în amonte şi în 
aval de pompă

r
5 x DN

d s

r ≈ 2,5 * (d-2s)
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NOTĂ

După desfacerea şuruburilor cu cap hexagonal, senzorul de presiune 

diferenţială nu mai este fixat decât pe conductele de măsurare a pre-

siunii. La rotirea carcasei motorului, trebuie să aveţi grijă să nu defor-

maţi sau să pliaţi firele manometrului. În continuare, trebuie avut grijă 

ca garnitura inelară a carcasei să nu se deterioreze în timpul rotirii.

• Pentru poziţiile permise de montaj a se vedea capitolul 7.1 „Poziţii de 

montaj admise şi modificarea dispunerii componentelor înainte de 

instalare“ la pagina 18.

• Poziţia de montare cu arborele motor în poziţie orizontală este per-

misă numai dacă puterea motorului este maxim 11 kW. Nu este nece-

sară susţinerea motorului.

• La motoarele cu o putere >11 kW, motorul se poate monta doar cu 

arborele în poziţie verticală.

NOTĂ

Pompele monobloc din seria BL-E trebuie aşezate pe fundamente sau 

console corespunzătoare.

Forţe și cupluri admise la nivelul flan-

șelor pompei 

Pompă suspendată în conductă, cazul 16A (Fig.  22)

Pompă verticală pe picioarele pentru pompă, cazul 17A (Fig. 23)

Fig. 22: Caz de încărcare 16A

DN Forţe F [N] Cupluri M [Nm]

Fx Fy Fz Σ Forţe F Mx My Mz Σ Cupluri M

Flanșă de presiune și de aspiraţie

32 450 525 425 825 550 375 425 800

40 550 625 500 975 650 450 525 950

50 750 825 675 1300 700 500 575 1025

65 925 1050 850 1650 750 550 600 1100

80 1125 1250 1025 1975 800 575 650 1175

100 1500 1675 1350 2625 875 625 725 1300

125 1775 1975 1600 3100 1050 750 950 1525

150 2250 2500 2025 3925 1250 875 1025 1825

200 3000 3350 2700 5225 1625 1150 1325 2400

250 3725 4175 3375 6525 2225 1575 1825 3275

Valori conform ISO/DIN 5199-Clasa II (2002)-Anexa B

Tab. 4.1:Forţe și cupluri admise la nivelul flanșelor pompei în conducta verticală

Fig. 23: Caz de încărcare 17A

DN Forţe F [N] Cupluri M [Nm]

Fx Fy Fz Σ Forţe F Mx My Mz Σ Cupluri M

Flanșă de presiune și de aspiraţie

32 338 394 319 619 300 125 175 550

40 413 469 375 731 400 200 275 700

50 563 619 506 975 450 250 325 775

65 694 788 638 1238 500 300 350 850

80 844 938 769 1481 550 325 400 925

100 1125 1256 1013 1969 625 375 475 1050

125 1331 1481 1200 2325 800 500 700 1275

150 1688 1875 1519 2944 1000 625 775 1575

200 2250 2513 2025 3919 1375 900 1075 2150

250 2794 3131 2531 4894 1975 1325 1575 3025

Valori conform ISO/DIN 5199-Clasa II (2002)-Anexa B

Tab. 4.2: Forţe și cupluri admise la nivelul flanșelor pompei în conducta orizontală
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 Pompă orizontală, conexiune axială axa x, cazul 1A (Fig. 24)

Pompă orizontală, conexiune superioară axa z, cazul 1A (Fig. 24)

În cazul în care nu toate sarcinile care acţionează ating valorile maxim 
admise, una dintre aceste sarcini poate depăși valoarea limită obișnu-
ită. Plecând de la premisa că sunt îndeplinite următoarele condiţii 
suplimentare:

• Toate componentele unei forţe sau ale unui cuplu ating maximum de 
1,4 ori cât valoarea maxim admisă.

• Forţele și cuplurile care acţionează pe fiecare flanșă îndeplinesc con-
diţiile egalizării compensaţiei:

Σ Feffective și Σ Meffective reprezintă sumele aritmetice ale valorilor 
efective ale ambelor flanșe ale pompei (intrare și ieșire). Σ Fmax. permit-

ted și Σ Mmax. permitted reprezintă sumele aritmetice ale valorilor maxim 
admise ale ambelor flanșe ale pompei (intrare și ieșire). Semnele alge-
brice Σ F și Σ M nu sunt luate în calcul în egalizarea compensării.

Influenţa materialului și a temperaturii

DForţele și cuplurile maxime admise se aplică materialului de bază din 
fontă cenușie și pentru o temperatură iniţială de 20 °C.
Pentru temperaturi mai ridicate, valorile trebuie corectate după cum 
urmează, în funcţie de raportul modulului lor de elasticitate:
Et, GG / E20, GG

Et, GG = modul de elasticitate din fontă cenușie la temperatura selectată

E20, GG = modul de elasticitate din fontă cenușie la 20 °C

Fig. 24: Caz de încărcare 1A

DN Forţe F [N] Cupluri M [Nm]

Fx Fy Fz Σ Forţe F Mx My Mz Σ Cupluri M

Flanșă de aspiraţie

32 578 525 473 910 490 350 403 718

40 735 648 595 1155 525 385 420 770

50 735 648 595 1155 525 385 420 770

65 875 788 718 1383 560 403 455 823

80 1173 1050 945 1838 613 438 508 910

100 1383 1243 1120 2170 735 525 665 1068

125 1750 1575 1418 2748 875 613 718 1278

150 2345 2100 1890 3658 1138 805 928 1680

Valori conform ISO/DIN 5199-Clasa II (2002)-Anexa B

Tab. 4.3: Forţe și cupluri admise la nivelul flanșelor pompei 

DN Forţe F [N] Cupluri M [Nm]

Fx Fy Fz Σ Forţe F Mx My Mz Σ Cupluri M

Flanșă de presiune

32 315 298 368 578 385 263 298 560

40 385 350 438 683 455 315 368 665

50 525 473 578 910 490 350 403 718

65 648 595 735 1155 525 385 420 770

80 788 718 875 1383 560 403 455 823

100 1050 945 1173 1838 613 438 508 910

125 1243 1120 1383 2170 735 525 665 1068

150 1575 1418 1750 2748 875 613 718 1278

Valori conform ISO/DIN 5199-Clasa II (2002)-Anexa B

Tab. 4.4: Forţe și cupluri admise la nivelul flanșelor pompei 
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Pomparea dintr-un rezervor NOTĂ

La pomparea dintr-un rezervor, asiguraţi-vă că nivelul de lichid se află 

întotdeauna deasupra ştuţurilor de aspirare ale pompei, astfel încât 

pompa să nu funcţioneze niciodată pe uscat. Trebuie respectată pre-

siunea minimă de alimentare.

Evacuarea condensului, izolarea • La utilizarea pompei la instalaţiile de climatizare sau la instalaţiile fri-

gorifice, condensul acumulat în piesa intermediară poate fi evacuat 

printr-un orificiu existent. La acest orificiu, poate fi montată o con-

ductă de evacuare. Pot fi evacuate de asemenea cantităţi reduse de 

fluid scurs.

Motoarele dispun de orificii de scurgere a condensului, care sunt astupate 

din fabrică cu dopuri de plastic (pentru a asigura gradul de protecţie IP 55).

• La utilizarea în instalaţii de climatizare / răcire, aceste dopuri trebuie 

scoase cu orientarea în jos, pentru a permite scurgerea condensului.

• Dacă arborele motorului este montat orizontal, poziţia orificiului de 

condens trebuie să fie obligatoriu în jos (Fig. 18, Poz.2). La nevoie, 

motorul trebuie rotit corespunzător.

NOTĂ

Dacă sunt îndepărtate capacele din plastic, nu mai este asigurat gra-

dul de protecţie IP 55.

NOTĂ

La instalaţiile care sunt izolate este permisă numai izolarea carcasei 

pompei, nu şi a piesei intermediare, a propulsiei şi a senzorului de pre-

siune diferenţial.

Pentru izolarea pompei trebuie utilizat un material izolator fără com-

puşi de amoniac, pentru a evita coroziunea fisurantă sub tensiune a 

piuliţelor olandeze. Dacă acest lucru nu este posibil, trebuie evitat 

contactul direct cu fitingurile din alamă. Pentru aceasta sunt disponi-

bile ca accesorii fitinguri din oţel inoxidabil. Alternativ poate fi folosită 

şi o bandă anticorozivă (de ex. bandă izolatoare).

7.3 Racord electric

Reguli de siguranţă PERICOL! Pericol de moarte!

În cazul unei racordări electrice necorespunzătoare există pericol 

de moarte din cauza electrocutării.

• Dispuneţi efectuarea racordării electrice exclusiv de către un elec-

trician autorizat de furnizorul local de electricitate, în conformitate 

cu prevederile locale în vigoare.

• Respectaţi instrucţiunile de montare şi exploatare aferente 

accesoriilor!

PERICOL! Pericol de moarte!

Tensiune de atingere periculoasă.

Lucrările la modulul electronic pot fi efectuate numai după 5 min 

de la deconectarea tensiunii, din cauza tensiunii de atingere 

periculoase, încă existente (condensatori). 

• Înainte de începerea lucrărilor la pompă se întrerupe alimentarea cu 

energie electrică şi se aşteaptă 5 min. 

• Verificaţi dacă toate racordurile sunt scoase de sub tensiune 

(inclusiv contactele fără potenţial).

• Nu introduceţi niciodată obiecte în orificiile modulului electronic!

AVERTISMENT! Pericol de suprasolicitare a reţelei!

Configurarea incorectă a reţelei poate duce la defecţiuni ale siste-

mului şi la arderea cablurilor din cauza suprasolicitării reţelei. 

• La configurarea reţelei şi mai ales a secţiunii cablurilor şi a siguran-

ţelor fuzibile se va ţine cont de faptul că, în regim de funcţionare cu 

mai multe pompe, pe o scurtă perioadă de timp, pot funcţiona toate 

pompele.
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NOTĂ

Condiţii obligatorii referitoare la valorile limită pentru curenţi armo-

nici:

Pompele din clasele de putere 11 kW, 15 kW, 18,5 kW şi 22 kW sunt 

aparate pentru utilizare profesională. Aceste aparate sunt supuse 

unor condiţii de racordare speciale, deoarece un Rsce de 33 la punctul 

de racordare nu este suficient pentru funcţionarea lor. Racordarea la 

reţeaua publică de alimentare cu joasă tensiune este reglementată de 

normativul IEC 61000-3-12 – Baza de evaluare a pompelor este 

tabelul 4 pentru aparate trifazate în condiţii speciale. Pentru toate 

punctele de racordare publice, puterea de scurtcircuitare Ssc la inter-

faţa dintre instalaţia electrică a utilizatorului şi reţeaua de alimentare 

trebuie să fie mai mare sau egală decât valorile indicate în tabel. 

Revine în sarcina instalatorului sau a utilizatorului, eventual prin con-

sultarea furnizorului de energie electrică, să se asigure că aceste 

pompe pot fi utilizate conform. Dacă utilizarea industrială are loc la o 

ieşire de tensiune medie proprie, condiţiile de racordare revin exclusiv 

în responsabilitatea utilizatorului.

Prin montarea unui filtru de armonice adecvat între pompă şi reţeaua 

de alimentare cu tensiune, se reduce proporţia de curenţi armonici.

Putere motor kW] Putere de scurtcircuitare SSC 

[kVA]

11 1800

15 2400

18,5 3000

22 3500
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Pregătire/Instrucţiuni

• Conexiunea electrică trebuie executată cu ajutorul unui cablu de ali-

mentare fix (pentru secţiunea adecvată consultaţi tabelul următor, 

care este prevăzut cu un ştecher sau un întrerupător multipolar cu un 

diametru al contactului de cel puţin 3 mm. La utilizarea cablurilor fle-

xibile trebuie folosite manşoane.

• Cablul de alimentare trebuie introdus prin presetupa pentru cablu 

M25/40 (fig. 25, poz. 1).

NOTĂ
Cuplurile corecte de strângere a şuruburilor clemă sunt indicate în 

tabelul 10 „Cupluri de strângere ale şuruburilor“ la pagina 51. Se va 

folosi exclusiv o cheie dinamometrică, calibrată.

• În scopul respectării standardelor de compatibilitate electromagne-

tică, următoarele cabluri trebuie ecranate întotdeauna:

• Senzor de presiune diferenţială (SPI) (dacă este instalat de beneficiar)

• In2 (valoare impusă)

• Comunicarea pompelor duble (PD) (la cabluri cu lungimea > 1 m); 

(borna „MP“)

Atenţie la polaritate:

MA = L=>SL = L

MA = H=>SL = H

• Ext. off

• AUX

• Cablu pentru comunicaţii modul IF

Ecranarea trebuie efectuată în ambele părţi, la colierele de cablu EMV 

în modul electronic şi la celălalt capăt. Cablurile pentru SBM şi SSM nu 

trebuie ecranate.

Fig. 25: Presetupa cablurilor M25/M40

1

1

1

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

1,5 - 4 kW:

Putere PN

[kW]

Secţiune cablu 

[mm2]

PE 

[mm2]

1,5 - 4 1,5 - 4 2,5 - 4

5.5/7.5 2,5 - 6 4 - 6

11 4 - 6 6 - 35

15 6 - 10 6 - 35

18.5/22 10 - 16 6 - 35 
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La module electronice cu motoare cu putere < 5,5 kW, ecranarea este 

conectată la şina de împământare de pe cutia de borne a modulului 

electronic. La modulele electronice cu o putere a motorului de 5,5 kW 

şi 7,5 kW, ecranarea se racordează la trecerea cablului. La modulele 

electronice cu puterea motorului ≥ 11 kW, ecranarea se montează la 

bornele cablului, deasupra regletei. În fig. 26 sunt reprezentate sche-

matic diferite moduri de racordare a ecranării. 

Pentru a asigura protecţia contra stropirii şi fixarea presetupei pentru 

cablu, se vor folosi cabluri cu un diametru exterior suficient, care se vor 

înşuruba suficient de strâns. În plus, cablurile din apropierea presetupei 

pentru cablu se vor îndoi sub forma unei bucle de scurgere, pentru a devia 

cursul eventualelor picături de apă. Printr-o poziţionare corespunzătoare 

a presetupei pentru cablu sau prin fixarea corectă a cablului se asigură ca 

nu poate intra nicio picătură de apă în modul. Conectoarele filetate nea-

locate vor fi prevăzute cu capacele date de producător.

• Cablul de racordare trebuie fixat în aşa fel încât să nu intre în contact 

cu conductele şi/sau carcasa pompei şi carcasa motorului.

• La utilizarea pompelor în instalaţii cu o temperatură a apei de peste 

90 °C trebuie folosit un racord de reţea termorezistent.

• Această pompă este echipată cu un convertizor de frecvenţă şi nu tre-

buie asigurată cu un releu de protecţie împotriva curenţilor vagabonzi. 

Convertizoarele de frecvenţă pot influenţa funcţionarea releului de 

protecţie împotriva curenţilor vagabonzi.

Excepţie: Releele de protecţie împotriva curenţilor vagabonzi, sensi-

bile la curentul total, tip B, sunt admise.

• Marcaj: FI    

• Curent de declanşare (< 11 kW) > 30 mA

• Curent de declanşare (< 11 kW) > 300 mA

• Verificaţi tipul de curent şi tensiunea racordului la reţea.

• Respectaţi datele de pe plăcuţa de identificare a pompei. Tipul de 

curent şi tensiunea de reţea trebuie să corespundă datelor de pe 

plăcuţa de identificare.

• Siguranţa pe partea reţelei de alimentare: max. admis vezi tabelul 

următor; respectaţi datele de pe plăcuţa de identificare.

• Respectaţi împământarea suplimentară!

• Se recomandă montarea unui releu de protecţie.

NOTĂ:

Caracteristica de declanşare a releului de protecţie: B

• Suprasarcină: 1,13-1,45 x Inom

• Scurtcircuit:    3-5 x Inom

Fig. 26: Ecranarea cablurilor

1

2

3

4

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

Putere PN [kW] Siguranţă max. [A]

1,5 - 4 25

5,5 - 11 25

15 35

18,5 - 22 50
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Borne

• Borne de comandă (fig. 27)

(pentru alocarea bornelor, vezi următorul tabel)

• Borne electrice (borne de reţea) (Fig. 28)

(pentru alocarea bornelor, vezi următorul tabel)

Fig. 27: Borne comandă

AUX

SSMSBM

Ext.off
MP

DD G

GND

10V/20mA

L
H

IN2 GND
IN1

+24V

Fig. 28: Borne electrice (borne de reţea)

L1
L2

L3

L1
L2

L3

5,5 - 7,5 kW:

11 - 22 kW:

1,5 - 4 kW:
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PERICOL! Pericol de moarte!

În cazul unei racordări electrice necorespunzătoare există pericol 

de moarte din cauza electrocutării.

• Din cauza curentului de scurgere apărut la motoare începând cu 

11 kW, trebuie montată o împământare suplimentară conform 

EN 61800-5-1:2008-04 (vezi fig. 29).

Alocarea bornelor de racordare

Fig. 29: Împământare suplimentară

Denumire Alocare Note

L1, L2, L3 Tensiune de reţea 3~380 V - 3~440 V AC, (±10 %), 50/60 Hz, IEC 38

 (PE) Racord conductor de protecţie

In1 
(1) (intrare)

Intrare valoare efectivă Tipul semnalului: Tensiune (0-10 V, 2-10 V)
Rezistenţă la intrare: Ri ≥ 10 kΩ

Tipul semnalului: Tensiune (0-20 mA, 4-20 mA)
Rezistenţă la intrare: Ri = 500 Ω

parametrizabil în meniul de service <5.3.0.0>
Montat din fabrică prin intermediul presetupei pentru cablu 
M12 (fig. 2), la (1), (2), (3) în conformitate cu reperele de pe 
cablul senzorului (1,2,3).

In2 
(Intrare)

Intrare valoare impusă În toate regimurile de lucru, In2 poate fi folosită ca intrare 
pentru reglarea de la distanţă a valorii impuse.

Tipul semnalului: Tensiune (0-10 V, 2-10 V)
Rezistenţă la intrare: Ri ≥ 10 kΩ

Tipul semnalului: Tensiune (0-20 mA, 4-20 mA)
Rezistenţă la intrare: Ri = 500 Ω

parametrizabil în meniul de service <5.4.0.0>

GND (2) Conexiuni la masă Întotdeauna pentru intrare In1 şi In2

+ 24 V (3) (ieşire) Tensiune curent continuu pen-
tru un consumator/traductor de 
semnal ext.

Sarcină max. 60 mA. Tensiunea nu reacţionează la scurtcir-
cuit.
Sarcina pe contact: 24 V DC / 10 mA

AUX Alternarea externă a pompelor Cu ajutorul unui contact extern, fără potenţial, se poate rea-
liza o alternare pompelor. Prin şuntarea unică a ambelor 
borne, are loc alternarea externă a pompelor, dacă este acti-
vată. O nouă şuntare repetă această operaţiune, cu respecta-
rea timpului minim de funcţionare. 
parametrizabil în meniul de service <5.1.3.2>
Sarcina pe contact: 24 V CC/10 mA

MP pompă multiplă Interfaţa pentru funcţionarea pompei duble

Ext. off Intrare comandă „prioritate 
dezactivată“ pentru comutator 
extern, fără potenţial

Prin contactul extern, fără potenţial, pompa poate fi pornită/
oprită. 
La instalaţiile cu frecvenţă ridicată de comutare (> 20 porniri / 
opriri pe zi), pornirea /oprirea trebuie prevăzută prin „Extern off“.
parametrizabil în meniul de service <5.1.7.0>
Sarcina pe contact: 24 V CC/10 mA

SBM Semnalizare individuală/colec-
tivă de funcţionare, semnalizare 
standby şi semnalizare pornit 
reţea

Semnalizare individuală/colectivă de funcţionare, fără poten-
ţial (contact bipoziţional) Semnalizare standby la terminalele 
SBM (meniurile <5.1.6.0>, <5.7.6.0>).
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Tab. 4. Alocarea bornelor de racordare

NOTĂ:

Contactele In1, In2, AUX, GND, Ext. off şi MP îndeplinesc condiţia 

„izolaţie sigură“ (conform EN61800-5-1) la bornele de reţea, precum 

şi la contactele SBM şi SSM (şi invers).

NOTĂ:

Comanda se realizează sub formă de circuit PELV (protective extra low 

voltage), ceea ce înseamnă că alimentarea (internă) îndeplineşte 

cerinţele de separare sigură a alimentării, GND este conectată cu PE.

Racord senzor de presiune 

diferenţială

Tab. 5. Racord senzor de presiune diferenţială

NOTĂ:

Racordarea electrică a senzorului de presiune diferenţială trebuie efectuată 

cu cea mai mică presetupă pentru cablu (M12) de la modulul electronic.

La o instalaţie cu pompe cu două rotoare sau cu filtru de tip Y, senzorul de 

presiune diferenţială se va conecta la pompa principală.

Punctele de măsurare pentru senzorul de presiune diferenţială de la pompa 

principală trebuie să se afle pe respectiva conductă colectoare pe partea de 

aspiraţie şi de refulare a instalaţiei de pompe cu două rotoare.

Procedeu • La conexiunile electrice, se va respecta modul de alocare a contactelor.

• Împământaţi pompa/instalaţia conform normelor tehnice.

Sarcina pe contact: minim admisă: 12 V CC, 10 mA,
maxim admisă: 250 V CA/24 V CC, 1 A

SSM Semnalizare individuală/
colectivă de avarie

Semnalizarea de defecţiune specifică/generală, fără potenţial 
(contact bipoziţional) se transmite prin bornele SSM 
(meniu <5.1.5.0>).

Sarcina pe contact: minim admisă: 12 V CC, 10 mA,
maxim admisă: 250 V CA/24 V CC, 1 A

Interfaţă
Modul IF

Borne de conexiune pentru 
interfaţa digitală, serială GA

Modulul opţional IF este inserat într-un ştecăr multiplu în 
cutia de borne.
Racordul este protejat contra torsiunii.

Denumire Alocare Note

Cablu Culoare Bornă Funcţie

1 negru In1 Semnal

2 albastru GND Masă

3 maro + 24 V + 24 V
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8 Exploatarea

8.1 Elemente de comandă Modulul electronic este deservit cu următoarele elemente de comandă:

Buton de comandă
Prin rotirea butonului decomandă (Fig. 30) se selectează elementele 
de meniu și se modifică valorile. Apăsarea butonului de comandă 
servește atât la activarea unui element de meniu ales, cât și la confir-
marea valorilor.

Întrerupătoarele DIP

Întrerupătoarele DIP (Fig. 9, Poz.. 6/Fig. 31) se află sub capacul carca-

sei. 

• Întrerupătorul 1 serveşte la comutarea între modul Standard şi modul 

Service.

Pentru mai multe informaţii vezi capitolul 8.6.6 „Activarea/dezactivarea 

modului Service“ la pagina 36.

• Întrerupătorul 2 permite activarea sau dezactivarea funcţiei de 

blocare a accesului.

Pentru mai multe informaţii vezi capitolul 8.6.7 „Activarea/dezactivarea 

blocajului de acces“ la pagina 36.

8.2 Structura ecranului Informaţiile sunt afişate pe ecran conform următorului exemplu:

 

 

Tab. 6. Structura ecranului

NOTĂ:

Afişajul de pe display poate fi rotit cu 180°. Pentru modificare, vezi 

meniul <5.7.1.0>.

Fig. 30: Buton de comandă

Fig. 31: Întrerupătoarele DIP

1 2

ON

Fig. 32: Structura ecranului

Poz. Descriere Poz. Descriere

1 Număr meniu 4 Simboluri standard

2 Afişare valoare 5 Afişare simbol

3 Afişare unităţi

max

min

2

1

5 2

3

4

4

4

1 0 0 0

00 02
R P M



Română

Instrucţiuni de montaj şi exploatare Wilo-CronoLine-IL-E, CronoTwin-DL-E, CronoBloc-BL-E 31

8.3 Semnificaţia simbolurilor standard Următoarele simboluri apar la afişarea stării pe display în poziţiile 

reprezentate mai sus:

Tab. 7. Simboluri standard

8.4 Simboluri utilizate în grafice/ 

Instrucţiuni

Capitolul 8.6 „Instrucţiuni de utilizare“ la pagina 34 cuprinde grafice 

care ilustrează conceptul de funcţionare şi instrucţiunile pentru 

efectuarea setărilor.

În grafice şi instrucţiuni se utilizează următoarele simboluri pentru 

reprezentarea simplificată a elementelor de meniu sau a acţiunilor:

Elemente de meniu • Pagina de stare a meniului: Afişaj standard pe display.

• „Nivel mai jos“: Un element de meniu, de la care se poate ajunge pe 

un nivel de meniu mai jos (de exemplu de la <4.1.0.0> la <4.1.1.0>).

• „Informaţie“: Un element de meniu, care prezintă informaţii despre 

starea aparatului sau setări, care nu pot fi modificate.

• „Selecţie/Setare“: Un element de meniu, care permite accesul la o 

setare modificabilă (element cu numărul de meniu <X.X.X.0>).

„Nivel mai sus“: Un element de meniu, de la care se poate ajunge la 

un nivel superior din meniu (de exemplu de la <4.1.0.0> la <4.0.0.0>).

Pagina de erori a meniului: În caz de eroare, pe pagina de stare se afi-

şează codul actual al erorii.

Acţiuni • Rotirea butonului de comandă: Prin rotirea butonului de comandă 
se măresc sau se reduc setările sau numărul meniului.

• Apăsarea butonului de comandă: Prin apăsarea butonului de 
comandă se activează un element de meniu sau se confirmă 
o modificare.

• Navigarea: A se urma instrucţiunile de lucru date în continuare la 

navigarea în meniu până la numărul afişat al meniului.

• Timp de aşteptare: Timpul rămas (în secunde) apare în câmpul de 

valori până când se ajunge automat în următoarea stare sau până când 

poate avea loc o introducere manuală de date.

• Aduceţi întrerupătorul DIP în poziţia „OFF“: Aduceţi întrerupătorul 

DIP numărul „X“ de sub capacul carcasei în poziţia „OFF“.

• Aduceţi întrerupătorul DIP în poziţia 'ON': Aduceţi întrerupătorul 

DIP numărul „X“ de sub capacul carcasei în poziţia „ON“.

Simbol Descriere Simbol Descriere

Reglarea constantă a turaţiei Regim minim

Reglare constantă 
Δp-c 

Regim maxim

Reglare variabilă 
Δp-v

Pompa funcţionează

Control PID Pompa oprită

Intrare In2 (valoare impusă externă)
activată

Pompa funcţionează în regim de avarie
(simbolul se aprinde intermitent)

Blocare acces Pompa oprită în regim de avarie
(simbolul se aprinde intermitent)

BMS (Building Management System) 
este activ

Regim de lucru DP/MP: Principal/rezervă

Regim de lucru DP/MP: 
Funcţionarea în paralel

-

min

max

2

12.3

4.1.0.0

4.4.3.02.0.0.0
±

E000

ON

X

ON

X
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8.5 Modurile de afişare

Test de display

Imediat ce se stabileşte alimentarea cu curent a modulului electronic, 

se realizează un test de display de 2 secunde, timp în care sunt afişate 

toate simbolurile display-ului (Fig. 33). După aceea se afişează pagina 

de stare.

După întreruperea alimentării cu tensiune, modulul electronic rulează 

diferite funcţii de oprire. Pe durata acestui proces display-ul este 

aprins.

PERICOL! Pericol de moarte!

Chiar şi după stingerea display-ului, acesta se poate afla sub tensi-

une.

• Respectaţi instrucţiunile generale de siguranţă!

8.5.1 Pagina de stare a afişajului Fereastra standard a afişajului este pagina de stare. Actualii parametri 

impuşi se afişează în segmentele cu cifre. Următoarele setări se afi-

şează prin simboluri. 

NOTĂ:

În regimul de lucru „pompă dublă“, pe pagina de stare se afişează în 

plus tipul regimului („regim paralel“ sau „principal/rezervă“) sub formă 

de simbol. Pe afişajul pompei conduse apare „SL“.

8.5.2 Afişarea modurilor de meniu Prin structura meniului se pot accesa funcţiile modulului electronic. 

Meniul cuprinde submeniuri pe mai multe niveluri.

Schimbarea nivelului actual al meniului poate fi realizată cu ajutorul 

elementelor de meniu de tip „nivel mai sus“ sau „nivel mai jos“, de 

exemplu de la meniul <4.1.0.0> la <4.1.1.0>. 

Structura meniului este comparabilă cu structura capitolelor din 

aceste instrucţiuni - Capitolul 8.5(.0.0) include subcapitolele 8.5.1(.0) 

şi 8.5.2(.0), în timp ce, în modulul electronic, meniul <5.3.0.0> include 

elementele submeniurilor <5.3.1.0> până la <5.3.3.0> etc.

Elementul de meniu curent ales poate fi identificat pe display prin 

numărul de meniu şi simbolul aferent. 

În cadrul unui nivel de meniu pot fi selectate secvențial numere 
de meniu prin rotirea butonului de comandă. 
NOTĂ:

Dacă, în modul meniu, nu se folosește butonul de comandă pentru 
o poziție arbitrară timp de 30 s, afișajul revine la pagina de stare.
Fiecare nivel de meniu poate conţine patru tipuri diferite de elemente:

Elementul de meniu „Nivel mai jos“ Elementul de meniu „Nivel mai jos“ este identificat pe display prin 

simbolul alăturat (săgeată pe afişajul unităţilor). Dacă se selectează un 
element de meniu „Nivel mai jos”, prin apăsarea butonului de 
comandă are loc trecerea pe următorul nivel inferior de meniu. Noul 

nivel de meniu este identificat pe display prin numărul meniului, care, 

în urma schimbării, ocupă următorul loc, de exemplu la trecerea de la 

meniul <4.1.0.0> la meniul <4.1.1.0>.

Elementul de meniu „Informaţie“ Elementul de meniu „Informaţie“ se identifică pe display prin simbolul 

alăturat (simbolul standard „blocaj acces“). Dacă se alege un element 
de meniu „Informație”, apăsarea butonului de comandă devine inac-
tivă. La alegerea unui element de meniu de tip „informaţie“ se afişează 

setările actuale şi valorile măsurate, care nu pot fi modificate de utili-

zator.

Fig. 33: Test de display
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Elementul de meniu „Nivel mai sus“ Elementul de meniu „Nivel mai sus“ se identifică pe display prin simbolul 
alăturat (săgeată pe afişajul simbolului). Dacă se selectează elementul 
de meniu „Nivel mai sus”, o scurtă apăsare a butonului de comandă 
realizează trecerea pe următorul nivel de sus. Noul nivel de meniu este 
identificat pe display prin numărul meniului. De exemplu, la întoarcerea 
de la nivelul de meniu <4.1.5.0> numărul meniului ajunge la <4.1.0.0>.

NOTĂ:

Prin apăsarea butonului de comandă timp de 2 s, în timp ce este selec-
tat un element de meniu „Nivel mai sus”, se ajunge înapoi în afișajul 
de stare.

Elementul de meniu 

“Selecţie/Setare“

Elementul de meniu „Selecţie/Setare“ nu are un marcaj special pe dis-
play, însă în ilustraţiile din acest manual de utilizare este marcat totuşi 
prin simbolul alăturat. 

Dacă se selectează un element de meniu „Selecţie/Setare”, prin apă-
sarea butonului de comandă se ajunge la modul de editare. În modul 
de editare, valoarea care poate fi modificată prin rotirea butonului 
de comandă se aprinde intermitent.

n unele meniuri, acceptarea valorii introduse după apăsarea 
butonului de comandă se confirmă prin afișarea pentru scurt 
timp a simbolului „OK”. Afişajul paginii de erori

Dacă apare o eroare, în locul paginii de stare apare pe display pagina de 
eroare. Afişajul valorii pe display reprezintă litera „E“ şi codul de eroare 
format din trei semne, separat printr-un punct zecimal (fig. 34).

8.5.3 Grupele de meniu

Meniul de bază În meniurile principale <1.0.0.0>, <2.0.0.0> şi <3.0.0.0> sunt afişate 
setările de bază, care trebuie eventual schimbate în timpul regimului 
obişnuit de funcţionare a pompei.

Meniul informativ Meniul principal <4.0.0.0> şi elementele sale de submeniu indică datele 
măsurate, datele aparatelor, parametrii tehnologici şi stările actuale.

Meniu de service Meniul principal <5.0.0.0> şi elementele sale de submeniu permit 
accesul la setările de bază ale sistemului pentru punerea în funcţiune. 
Elementele de submeniu se găsesc într-un mod protejat împotriva 
editării, atât timp cât nu este activat modul service.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Modificările necorespunzătoare ale setărilor pot duce la defectarea 
pompei şi pot avea ca urmare distrugerea acesteia sau a instalaţiei.

• Reglajele în modul Service sunt permise numai în faza de dare în 
exploatare şi numai specialiştilor.

Meniul pentru validarea defecţiunilor În caz de defecţiune se afişează pagina de erori în locul celei de stare. 
Dacă din această poziție se apasă pe butonul de comandă se ajunge 
la meniul de validare a erorilor (număr meniu <6.0.0.0>). Semnalizările 
de defecţiune în aşteptare pot fi validate după scurgerea unui timp de 
aşteptare.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Erorile validate fără a fi remediate pot avea ca urmare defecţiuni 
repetate şi pot duce la deteriorarea pompei sau instalaţiei.

• Validaţi eroarea abia după înlăturarea cauzelor acestora.

• Dispuneţi remedierea defecţiunilor doar de către persoane calificate.

• La nevoie, adresaţi-vă producătorului.

Pentru mai multe informaţii vezi capitolul 11 „Defecţiuni, cauze şi 
remediere“ la pagina 52 şi tabelul cu erori prezentat în acesta.

±

E000

Fig. 34: Pagina de erori 

(stare în caz de eroare)

E.025
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Meniul blocare acces Meniul principal <7.0.0.0> este afişat doar atunci când întrerupătorul 

DIP 2 se află în poziţia „ON“. Acest meniu nu poate fi accesat prin 

navigarea normală. 

În meniul „Blocare acces” se poate bloca sau debloca accesul la meniu 
prin rotirea butonului de comandă, iar modificarea se poate confirma 
prin apăsarea butonului de comandă.

8.6 Instrucţiuni de utilizare

8.6.1 Ajustarea valorii impuse

Pe pagina de stare a afişajului, valoarea impusă poate fi ajustată după 

cum urmează (Fig. 35):

• Rotiți butonul de comandă.
Ecranul trece în numărul de meniu <1.0.0.0>. Valoarea impusă începe 

să se aprindă intermitent şi creşte sau scade la fiecare rotaţie.

• Pentru confirmarea modificării apăsați butonul de comandă.

Noua valoare impusă este preluată, după care pe ecran reapare pagina 

de stare.

8.6.2 Trecerea la modul Meniu Pentru trecerea la modul Meniu procedaţi cum urmează:

• În timp ce pe afișaj apare pagina de stare, mențineți apăsat butonul 
de comandă timp de 2 s (cu excepţia cazului în care apare o eroare).

Comportament standard: 

Afişajul trece în modul Meniu. Este afişat numărul de meniu 

<2.0.0.0> (Fig. 36).

Modul Service: 

Dacă modul Service este activat de la întrerupătorul DIP 1, se afişează 

mai întâi numărul de meniu <5.0.0.0> (Fig. 37).

Defecţiune: 

În caz de defecţiune, este afişat numărul de meniu <6.0.0.0> (fig. 38).

Fig. 35: Introducerea valorii impuse

12.3
1.0.0.0

RPM

RPM

2200

1800
1.0.0.0

2 s

Fig. 36: Modul de meniu Standard
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Fig. 37: Modul de meniu Service
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Fig. 38: Modul de meniu Defecţiuni
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8.6.3 Navigare

• Treceţi în modul de meniu (a se vedea capitolul 8.6.2 „Trecerea la 

modul Meniu“ la pagina 34).

Efectuaţi navigarea generală în meniu după cum urmează 

(exemplu vezi fig. 39):

În timpul navigării, numărul de meniu se aprinde intermitent.

• Pentru selectarea elementului de meniu rotiți butonul de comandă.
Numărul de meniu este majorat sau redus. Simbolul aferent elemen-

tului de meniu şi valoarea impusă sau efectivă a acestuia sunt afişate, 

dacă este cazul.

• Dacă este afișată săgeata orientată în jos pentru „Nivel mai jos”, 
apăsați butonul de comandă pentru a trece la următorul nivel de 
meniu de mai jos. Noul nivel de meniu este identificat pe display prin 

numărul meniului, de ex. la trecerea de la <4.4.0.0> la <4.4.1.0>.

Simbolul aparţinând elementului de meniu şi/sau valoarea actuală 

(valoarea impusă, efectivă sau selectare) sunt afişate.

• Pentru întoarcerea la următorul nivel superior de meniu selectați 
elementul de meniu „Nivel mai sus” și apăsați butonul de comandă. 
Noul nivel de meniu este identificat pe display prin numărul meniului, 

de ex. la trecerea de la <4.4.1.0> la <4.4.0.0>.

NOTĂ:

Dacă apăsați butonul de comandă timp de 2 secunde în timp ce este 
selectat un element de meniu „Nivel mai sus”, afișajul trece înapoi 
la pagina de stare.

8.6.4 Selectare/ Modificarea setărilor Pentru modificarea unei valori impuse sau a unei setări în general pro-

cedaţi după cum urmează (spre exemplificare vezi fig. 40):

• Navigaţi la elementul de meniu dorit „Selectare/Setare“ .

Se afişează valoarea actuală sau starea setării şi simbolul aferent.

• Apăsați butonul de comandă. Valoarea impusă sau simbolul care 

reprezintă setarea, se aprind intermitent.

• Rotiți butonul de comandă până când apare valoarea impusă dorită 
sau setarea dorită. Pentru legenda setărilor reprezentate prin simbo-

luri, vezi tabelul din capitolul 8.7 „Elemente de meniu de referinţă“ la 

pagina 37.

• Apăsați din nou butonul de comandă.

Se confirmă valoarea impusă selectată sau parametrul selectat, iar 

valoarea sau simbolul nu se mai aprind intermitent. Pe ecran reapare 

modul Meniu, cu numărul de meniu nemodificat. Numărul de meniu se 

aprinde intermitent.

NOTĂ:

După modificarea valorilor în <1.0.0.0>, <2.0.0.0> şi <3.0.0.0>, 

<5.7.7.0> şi <6.0.0.0>, afişajul revine la pagina pentru stare (fig. 41).

Fig. 39: Exemplu de navigare
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Fig. 40: Setarea cu întoarcerea la elementul 

de meniu „Selectare/ Setări“
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Fig. 41: Setare cu revenire la pagina de 
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8.6.5 Accesarea informaţiilor

La elementele de meniu de tipul „Informaţii“ nu se pot efectua modi-

ficări. Ele sunt marcate pe display cu simbolul standard „Acces blo-

cat“. Pentru accesarea setărilor actuale procedaţi după cum urmează:

• Navigaţi la elementul de meniu dorit „Informaţii“ (în ex. <4.1.1.0>).

Se afişează valoarea actuală sau starea setării şi simbolul aferent. 

Apăsarea butonului de comandă nu are niciun efect.
• Prin rotirea butonului de comandă comandați elementele de 

meniu de tipul „Informație” ale submeniului actual (vezi fig.42). Pen-

tru legenda setărilor reprezentate prin simboluri, vezi tabelul din capi-

tolul 8.7 „Elemente de meniu de referinţă“ la pagina 37.

• Rotiți butonul de comandă până când se afișează elementul de 
meniu „Nivel mai sus”.

• Apăsați butonul de comandă. 

Pe ecran reapare următorul nivel de meniu superior (aici <4.1.0.0>).

8.6.6 Activarea/dezactivarea modului 

Service

În modul Service se pot efectua setări suplimentare. Modul se 

activează sau dezactivează după cum urmează.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Modificările necorespunzătoare ale setărilor pot provoca erori în 

funcţionarea pompei şi, ca urmare, deteriorări ale pompei sau 

instalaţiei.

• Reglajele în modul Service sunt permise numai în faza de dare în 

exploatare şi numai specialiştilor.

• Aduceţi întrerupătorul DIP 1 în poziţia „ON”.

Modul de service este activat. Pe pagina de stare simbolul alăturat 

luminează intermitent.

Subelementele meniului <5.0.0.0> comută de la tipul de element 

„Informaţii“ la tipul de element „Selectare/Setare“ şi simbolul stan-

dard „Blocaj acces“ (vezi simbolul) este dezactivat pentru elementele 

respective (excepţie <5.3.1.0>). 

Valorile şi setările pentru aceste elemente pot fi editate acum.

• Pentru dezactivare readuceţi întrerupătorul în poziţia iniţială .

8.6.7 Activarea/dezactivarea blocajului 

de acces

Pentru a împiedica modificări nepermise la setările pompei se poate 

activa un blocaj al tuturor funcţiilor. 

Un blocaj activ de acces este afişat pe pagina de stare prin simbolul 

standard „Blocaj acces“. 

Pentru activare sau dezactivare procedaţi după cum urmează:

• Aduceţi întrerupătorul DIP 2 în poziţia „ON”.

Se accesează meniul <7.0.0.0>. 

• Rotiți butonul de comandă pentru a activa sau dezactiva blocarea.

• Pentru confirmarea modificării apăsați butonul de comandă.
Starea actuală a blocajului este reprezentată pe afişaj prin simbolurile 

alăturate. 

Blocaj activ

Nu se pot efectua modificări la valorile impuse sau la setări. Dreptul de 

acces pentru citirea elementelor de meniu se menţine.

Blocaj inactiv

Elementele meniului de bază pot fi editate (elemente de meniu 

<1.0.0.0>, <2.0.0.0> şi <3.0.0.0>). 

Fig. 42: Accesarea informaţiilor
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NOTĂ:

Pentru editarea subelementelor meniului <5.0.0.0> trebuie să fie 

activat suplimentar modul de service.

• Resetaţi întrerupătorul DIP 2 în poziţia „OFF”.

Pe ecran reapare pagina de stare.

NOTĂ:

Erorile pot fi anulate chiar şi cu un blocaj de acces activ după scurgerea 

timpului de aşteptare.

8.6.8 Terminație Pentru a putea asigura o conexiune eficientă de comunicare între 

modulele electronice, ambele capete ale cablului trebuie prevăzute cu 

terminaţii.

Modulele electronice sunt pregătite din fabrică pentru comunicare cu 
pompă dublă, iar terminația este activată permanent. Nu este nevoie 
de setări suplimentare.

8.7 Elemente de meniu de referinţă Următorul tabel oferă o privire de ansamblu asupra elementelor dis-

ponibile ale tuturor nivelelor de meniu. Numărul de meniu şi tipul de 

element sunt marcate separat, iar funcţia elementului este explicată. 

În anumite cazuri, există instrucţiuni privind opţiunile de setare ale 

fiecărui element.

NOTĂ:

Unele elemente sunt dezactivate în anumite condiţii şi de aceea se 

trece peste acestea la navigarea în meniu. 

Dacă, de exemplu, reglajul extern al valorii impuse este setat pe „OFF“ 

la numărul de meniu <5.4.1.0>, atunci numărul de meniu <5.4.2.0> 

este mascat. Doar dacă numărul de meniu <5.4.1.0> a fost setat pe 

„ON“, poate fi vizualizat numărul de meniu <5.4.2.0>.

ON

2

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare

1.0.0.0 Valoare impusă Setare/Afişare a valorii impuse
(Pentru mai multe informaţii vezi 
capitolul 8.6.1 „Ajustarea valorii 
impuse“ la pagina 34)

2.0.0.0 Mod de reglare Setarea/afişarea modului de 
reglare
(Pentru mai multe informaţii, 
vezi capitolul 6.2 „Moduri de 
reglare“ la pagina 10 şi 9.4 
„Setarea modului de reglare“ la 
pagina 46)

Reglarea constantă a turaţiei

Reglare constantă Δp-c

Reglare variabilă Δp-v

Control PID

2.3.2.0 gradient Δp-v Setarea creşterii Δp-v 
(valoareîn %)

Nu este afişat la toate 
variantele de pompă

3.0.0.0 Pompă on/off ON
Pompă pornită

OFF
Pompă oprită

±

±

±
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4.0.0.0 Informaţii Meniuri informative

4.1.0.0 Valori efective Afişarea valorilor actuale 
efective

4.1.1.0 Senzor valoare 
efectivă (In1)

În funcţie de modul actual de 
reglare. 
Δp-c, Δp-v: Valoare H în m
Control PID: Valoare în %

Nu este afişat în cazul reglaju-
lui turaţiei prin semnal extern

4.1.3.0 Putere Putere consumată în prezent 
P1 în W

4.2.0.0 Date de 
funcţionare

Afişarea parametrilor 
tehnologici

Parametrii tehnologici se 
referă la modulul electronic 
operat curent

4.2.1.0 Ore de funcţionare Total ore active de funcţionare 
pompă 
(contorul poate fi resetat prin 
interfaţa cu infraroşu)

4.2.2.0 Consum Consum de energie în 
kWh/ MWh

4.2.3.0 Numărătoare 
inversă pentru alter-
narea pompelor

Timp până la alternare pompe în 
h (la timp de închidere de 0,1 h)

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare 
şi în cazul schimbării interne a 
pompelor. Reglaj de efectuat în 
meniul de service <5.1.3.0>

4.2.4.0 Durată rămasă de 
funcţionare până la 
pornirea pompei 
pentru funcţiona-
rea de scurtă 
durată

Timpul până la următoarea pornire 
a pompei pentru funcţionarea de 
scurtă durată (după o perioadă de 
staţionare a pompei de 24 h (de 
ex. prin Extern off) pompa funcţi-
onează automat timp de 5 sec.)

Se afişează doar la pornirea 
pompei pentru funcţionarea 
de scurtă durată

4.2.5.0 Contor individual 
de reţea

Numărul episoadelor de conectare 
a tensiunii de alimentare (se con-
torizează fiecare realizare a tensi-
unii de alimentare după o 
întrerupere)

4.2.6.0 Contorul pornirilor 
de scurtă durată ale 
pompei

Număr pornirilor de scurtă 
durată efectuate ale pompei

Se afişează doar la pornirea 
pompei pentru funcţionarea 
de scurtă durată

4.3.0.0 Stări

4.3.1.0 Pompa de bază În câmpul numeric, este afişată 
static identitatea pompei de 
bază permanente.
În câmpul unităţilor este afişată 
static identitatea pompei de 
bază temporare.

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

4.3.2.0 SSM ON
Starea releului SSM , când există 
un mesaj de eroare

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare



Română

Instrucţiuni de montaj şi exploatare Wilo-CronoLine-IL-E, CronoTwin-DL-E, CronoBloc-BL-E 39

OFF
Starea releului SSM , când nu 
există un mesaj de eroare

4.3.3.0 SBM ON
Starea releului SBM, atunci când 
apare un mesaj de stand-by, 
serviciu sau de conectare la reţea

OFF
Starea releului SBM, atunci când 
nu apare un mesaj de stand-by, 
serviciu sau de conectare la reţea

SBM 
Semnalizare de funcţionare

SBM 
Semnal de stand-by

SBM 
Semnal de conectare la reţea

4.3.4.0 Ext. off Semnal de intrare în aşteptare 
„Extern off“

OPEN
Pompa este oprită

SHUT
Pompa este activată pentru 
funcţionare

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare
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4.3.5.0 Tip protocol BMS Sistemul magistralei este activ Este afişat doar dacă BMS 
este activ

LON 
Sistem feldbus

Este afişat doar dacă BMS 
este activ

CAN
Sistem feldbus

Este afişat doar dacă BMS 
este activ

Gateway
Protocol

Este afişat doar dacă BMS 
este activ

4.3.6.0 AUX Starea bornei „AUX”

4.4.0.0 Date aparat Afişare date aparat

4.4.1.0 Denumire pompă Exemplu: 
IL-E 80/130-5,5/2
(afişare continuă)

Pe display este afişat numai 
tipul de bază al pompei, 
denumirile variantelor nefiind 
afişate

4.4.2.0 Versiune software 
a controllerului 
utilizatorului

Afişează versiunea software a 
controller-ului utilizator

4.4.3.0 Versiune software 
controller motor

Afişează versiunea software a 
controller-ului motorului

5.0.0.0 Service Meniuri Service

5.1.0.0 Multipompă Pompă cu două rotoare Este afişat doar dacă pompa 
cu două rotoare este activă 
(inclusiv submeniurile)

5.1.1.0 Mod de funcţionare Regim principal/rezervă Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Funcţionarea în paralel Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.2.0 Setare MA/SL Reglarea manuală de la modul 
pompei principale la modul 
pompei conduse

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.3.0 Alternarea pompe-
lor

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.3.1 Alternarea manuală 
a pompelor

Efectuează alternarea pompelor 
indiferent de numărătoarea 
inversă

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.3.2 Intern/extern Alternarea internă a pompelor Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Alternarea externă a pompelor Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două 
rotoare, vezi borna „AUX“

5.1.3.3 Intern: Interval de 
timp

Poate fi reglat între 8 h şi 36 h în 
etape de 4 h

Se afişează când este activată 
funcţia internă de alternare a 
pompelor

5.1.4.0 Pompă deblocată/
blocată

Pompa gata de funcţionare

Pompă blocată

5.1.5.0 SSM Semnalizare individuală de 
defecţiune

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare
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Semnalizare colectivă de de
fecţiune

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.6.0 SBM Semnalizare individuală 
stand-by

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare 
şi la funcţia SBM stand-by/în 
funcţionare

Semnalizare individuală de 
funcţionare

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Mesaj general gata de 
funcţionare

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Semnalizare colectivă de 
funcţionare

Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.1.7.0 Extern off Extern off individual Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

Extern off colectiv Este afişat doar în cazul pom-
pei principale cu două rotoare

5.2.0.0 BMS Setări pentru sistemul Building 
Management System (BMS) - 
automatizarea clădirii

Inclusiv toate submeniurile, 
este afişată doar dacă BMS 
este activ

5.2.1.0 LON/CAN/Modul IF
Wink/ Service

Funcţia Wink permite identifica-
rea unui echipament în reţeaua 
BMS. Un „Wink“ este executat 
prin confirmare.

Este afişat numai când LON, 
CAN sau modulul IF sunt 
active

5.2.2.0 Regim local/ tele-
comandat

Regim local BMS Stare temporară, resetare auto-
mată în regimul de comandă de 
la distanţă după 5 min

Regim telecomandat BMS

5.2.3.0 Adresă bus Setarea adresei bus

5.2.4.0 Gateway IF Val A

Setări specifice ale modulelor IF, 
în funcţie de tipul de protocol

Informaţii suplimentare sunt 
disponibile în instrucţiunile 
de montaj şi de exploatare ale 
modulelor IF

5.2.5.0 Gateway IF Val C

5.2.6.0 Gateway IF Val E

5.2.7.0 Gateway IF Val F

5.3.0.0 In1 (intrare senzor) Setări pentru intrarea senzorilor 
1

Nu este afişat în cazul regla-
jului turaţiei prin semnal 
extern (nici în cazul submeni-
urilor)

5.3.1.0 In1 (gama de valori 
a senzorilor)

Afişarea gamei de valori ale sen-
zorilor 1

Nu este afişat la controlul PID

5.3.2.0 In1 (gama de valori) Setarea gamei de valori
Valori posibile: 0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

5.4.0.0 In2 Setări pentru intrarea externă a 
valorilor impuse 2

5.4.1.0 In2 activ/inactiv ON
Intrare externă a valorilor 
impuse 2 activă

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare
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OFF
Intrare externă a valorilor 
impuse 2 inactivă

5.4.2.0 In2 (gama de valori) Setarea gamei de valori
Valori posibile: 0...10 V/2...10 V/
0...20 mA/4...20 mA

Nu este afişat dacă 
In 2 = inactiv

5.5.0.0 Parametri PID Setări pentru controlul PID Este afişat numai dacă, 
controlul PID este activ (incl. 
toate submeniurile)

5.5.1.0 Parametri P Setarea cotei proporţionale de 
reglare

5.5.2.0 Parametri I Setarea cotei integrate de 
reglare

5.5.3.0 Parametri D Setarea cotei diferenţiale de 
reglare

5.6.0.0 Eroare Setări pentru reacţia la erori

5.6.1.0 HV/AC Regim de lucru HV „Încălzire“

Regim de lucru AC „Răcire/
Climatizare“

5.6.2.0 Turaţie de avarie Afişarea turaţiei de avarie

5.6.3.0 Timp de resetare 
automată

Timp până la validarea automată 
a erorii

5.7.0.0 Diverse setări 1

5.7.1.0 Orientarea display-
ului

Orientarea display-ului

Orientarea display-ului

5.7.2.0 Corecția înălțimii 
de pompare pentru 
pompele inline

În cazul corecției active 
a înălțimii de pompare, este 
luată în considerare și corectată 
abaterea presiunii diferențiale 
măsurate la traductorul de 
presiune diferențială racordat 
din fabrică la flanșa pompei.

Se afișează doar la Δp-c.
Nu este afișat la toate 
variantele de pompă

Corecția înălțimii de pompare 
oprită
Corecția înălțimii de pompare 
pornită (reglarea din fabrică)

5.7.2.0 Corecția înălțimii 
de pompare pentru 
pompele monobloc

În cazul corecției active 
a înălțimii de pompare, sunt 
luate în considerare și corectate 
abaterea presiunii diferențiale 
măsurate la traductorul de 
presiune diferențială racordat 
din fabrică la flanșa pompei, 
precum și diferitele diametre 
ale flanșei.

Se afișează doar
la Δp-c și Δp-v.
Nu se afișează la toate 
variantele de pompe.

Corecția înălțimii de pompare 
oprită

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare
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Corecția înălțimii de pompare 
pornită (reglarea din fabrică)

5.7.5.0 Frecvenţă de 
comutare

HIGH
Frecvenţă înaltă de comutare
(reglare din fabrică)

Efectuaţi operaţiile de comu-
tare/modificare doar dacă 
pompa este oprită (motorul 
nu se roteşte)

MID
Frecvenţă medie de comutare

LOW
Frecvenţă redusă de comutare

5.7.6.0 Funcţie SBM Setarea pentru comportamentul 
mesajelor

Mesaj de serviciu SBM

Mesaj stand-by SBM

Semnalizare de conectare la 
reţea SBM

5.7.7.0 Setare din fabrică OFF (Setare standard)
Setările nu se modifică la confir-
mare.

Nu se afişează atunci când 
este activată blocarea acce-
sului. Nu se afişează dacă 
este activ BMS.

ON
După confirmare, parametrii vor 
fi resetaţi la configuraţia stan-
dard.

Atenţie!
Toate setările efectuate manual 
se pierd.

Nu se afişează atunci când 
este activată blocarea acce-
sului. Nu se afişează dacă 
este activ BMS. 
Parametrii care sunt modifi-
caţi printr-o setare din 
fabrică, vezi capitolul 13 
„Setările din fabrică“ la 
pagina 62.

5.8.0.0 Diverse setări 2 Nu este afişat la toate varian-
tele de pompă. 

5.8.1.0 Pornirea pompei în 
regim de scurtă 
durată

5.8.1.1 Pornirea pompei în 
regim de scurtă 
durată
activă/inactivă

ON (setare din fabrică)
Pornirea pompei în regim de 
scurtă durată este activă

OFF
Pornirea pompei în regim de 
scurtă durată este inactivă

5.8.1.2 Pornirea pompei în 
regim de scurtă 
durată
Interval de timp

Poate fi reglat între 2 h şi 72 h în 
etape de 1 h

Nu se afişează  când pornirea 
pompei în regim de scurtă 
durată este dezactivată

5.8.1.3 Pornirea pompei în 
regim de scurtă 
durată
Turaţie

reglabilă între numărul minim şi 
maxim de turaţii ale pompei

Nu se afişează  când pornirea 
pompei în regim de scurtă 
durată este dezactivată

6.0.0.0 Validarea erorilor Pentru mai multe informaţii vezi 
capitolul 11.3 „Validarea erori-
lor“ la pagina 56.

Se afişează doar dacă există o 
eroare

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare
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Tab. 8. Structura meniului

9 Punerea în funcţiune

Reguli de securitate PERICOL! Pericol de moarte!

Dacă nu sunt montate dispozitivele de protecţie la modulul electronic 

şi la motor, poate exista pericolul unor accidentări mortale din cauza 

electrocutării sau a atingerii componentelor care se rotesc.

• Înainte de punerea în funcţiune, dar şi după lucrările de revizie, tre-

buie montate la loc dispozitivele de protecţie care au fost îndepăr-

tate, de exemplu, capacul modulului sau apărătoarea ventilatorului.

• Păstraţi distanţa corespunzătoare în timpul punerii în funcţiune.

• Nu racordaţi niciodată pompa fără modul.

Pregătirea Înainte de punerea în funcţiune, pompa şi modulul electronic trebuie 

să aibă temperatura ambientală.

9.1 Umplere şi vidare • Instalaţia trebuie umplută şi dezaerisită în mod corespunzător.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Funcţionarea fără apă distruge etanşarea mecanică. 

• Nu lăsaţi pompa să funcţioneze fără apă.

• Pentru a preveni zgomotele şi daunele produse de cavitaţie se va asigura 

o presiune minimă de intrare la ştuţul de aspiraţie al pompei. Această pre-

siune minimă de intrare este dependentă de condiţiile şi de punctul de 

lucru al pompei şi trebuie stabilită în mod corespunzător. 

• Parametrii esenţiali pentru stabilirea presiunii minime de admisie sunt 
valoarea NPSH a pompei la punctul de lucru şi presiunea aburului 
agentului pompat.

• Aerisiţi pompele prin deschiderea supapelor de dezaerare (fig. 
43, poz. 1). Funcţionarea în gol distruge etanşarea mecanică a pom-
pei. Este interzisă dezaerarea senzorului de presiune diferenţială 
(pericol de distrugere). 

AVERTISMENT! Pericol din cauza lichidului extrem de fierbinte sau 
de rece, aflat sub presiune!
În funcţie de temperatura fluidului pompat şi presiunea sistemului, 
la deschiderea completă a buşonului de dezaerisire, agentul pom-
pat extrem de fierbinte sau de rece se poate scurge sub formă 
lichidă sau gazoasă sau poate ieşi cu presiune ridicată.

• Deschideţi şurubul de dezaerisire cu atenţie.

• Modulul cuplabil la cutia de borne trebuie protejat de apa care iese 
în timpul vidării.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri sau degerături la atingerea pompei!
La anumite regimuri de lucru ale pompei sau ale instalaţiei (temperatura 
lichidului pompat) întreaga pompă se poate încălzi sau răci foarte tare. 

• Păstraţi o distanţă corespunzătoare în timpul funcţionării pompei! 

• Înainte de efectuarea de lucrări, lăsaţi pompa/instalaţia să se răcească.

• Pentru toate operaţiunile trebuie să purtaţi îmbrăcăminte de pro-

tecţie, mănuşi şi ochelari de protecţie.

7.0.0.0 Blocare acces Blocaj acces inactiv (sunt posi-
bile modificări)
(Pentru mai multe informaţii vezi 
capitolul 8.6.7 „Activarea/dez-
activarea blocajului de acces“ la 
pagina 36).

Blocaj acces activ (nu sunt posi-
bile modificări)
(Pentru mai multe informaţii vezi 
capitolul 8.6.7 „Activarea/dez-
activarea blocajului de acces“ la 
pagina 36).

Nr. Denumire Tip Simbol Valori / Explicaţii Condiţii de afişare

±

Fig. 43: Supapa de dezaerare
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AVERTISMENT! Pericol de accidente!

În cazul montării incorecte a pompei / instalaţiei, se poate scurge 

agent pompat la punerea în funcţiune. În anumite situaţii, se pot 

desprinde componente ale instalaţiei.

• La punerea în funcţiune, păstraţi o distanţă corespunzătoare faţă 

de pompă.

• Purtaţi echipament, mănuşi şi ochelari de protecţie.

PERICOL! Pericol de moarte!

La căderea pompei sau a unor componente există pericolul produ-

cerii de răni mortale.

• La montaj, asiguraţi componentele pompei împotriva căderii.

9.2 Instalarea pompei cu două rotoare/

conductei cu filtru de tip Y

NOTĂ:

La pompele cu două rotoare, pompa din stânga pe direcţia de curgere 

este configurată ca pompă principală, din fabrică.

NOTĂ:

La prima punere în funcţiune a unei instalaţii care nu a fost preconfi-

gurată cu o conductă cu filtru de tip Y, ambele pompe sunt aduse la 

setările de fabrică. După racordarea cablului de comunicare pentru 

pompele cu două rotoare, este afişat codul de eroare „E035”. Ambele 

sisteme de acţionare funcţionează cu turaţie de avarie.

După validarea erorii se afişează meniul <5.1.2.0> şi „MA“ (= Master) 

se aprinde intermitent. Pentru a anula „MA” blocajul accesului trebuie 

dezactivat şi modul Service trebuie să fie activ (Fig.44).

Ambele pompe sunt setate pe „Master“ şi pe ecranele ambelor 

module electronice se aprinde intermitent „MA”.

• Una dintre cele două pompe trebuie confirmată ca pompă principală 
prin apăsarea butonului de comandă. Pe ecranul pompei principale 

apare starea „MA”. Senzorul de presiune diferenţială trebuie conectat la 

pompa principală. 

Punctele de măsurare pentru senzorul de presiune diferenţială de la 

pompa principală trebuie să se afle pe respectiva conductă colectoare pe 

partea de aspiraţie şi de refulare a instalaţiei de pompe cu două rotoare. 

Cealaltă pompă indică apoi starea „SL” (= Slave).

Toate celelalte setări ale pompei se pot efectua de acum doar de la 

pompa principală.

NOTĂ:

Procedeul poate fi pornit ulterior manual prin selectarea meniului 

<5.1.2.0>. 

Pentru informaţii referitoare la navigarea în meniul service vezi 8.6.3 

„Navigare“ la pagina 35).

9.3 Reglarea debitului pompei • Instalaţia a fost realizată pentru un anumit punct de lucru (punct de 

sarcină maximă, putere termică teoretică maxim necesară). La pune-

rea în funcţiune, debitul pompei (înălţimea de pompare) se reglează în 

funcţie de punctul de lucru al instalaţiei.

• Reglajul standard nu corespunde debitului necesar al pompei în insta-

laţia dată. Acesta se determină cu ajutorul unei diagrame cu caracte-

risticile tipului de pompă ales (de ex. din catalog/foaie de date).

NOTĂ:

Valoarea debitului afişat pe display-ul telecomenzii IR / IR-PDA sau la 

sistemul de management al clădirii nu trebuie luată în calcul pentru 

reglarea pompei. Această valoare redă doar tendinţa. 

Nu la toate tipurile de pompe este indicată valoarea debitului.

Fig. 44: Selectarea pompei principale
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ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Un debit volumic prea redus poate produce deteriorări ale etanşării 

mecanice unde debitul volumic minim depinde de turaţia pompei.

• Asiguraţi-vă că debitul minim Qmin nu va scădea sub valoarea indi-

cată.

Calcul estimativ al Qmin:

9.4 Setarea modului de reglare

Reglarea Δp-c/Δp-v:

NOTĂ:

Alternativ se poate modifica şi reglajul turaţiei prin semnal extern 

(Fig. 46) sau regimul de lucru PID.

Reglajul turaţiei prin semnal extern:

Modul de funcţionare „Reglajul turaţiei prin semnal extern” dezacti-

vează toate celelalte moduri de reglare. Turația pompei se menține 
la o valoare constantă și se reglează prin butonul rotativ. 

Domeniul de turaţie depinde de motor.

Control PID:

Regulatorul PID utilizat de la pompă este un regulator PID standard, 

aşa cum este descris în literatura de specialitate pentru sisteme de 

automatizare. Regulatorul compară valoarea efectivă măsurată cu 

valoarea impusă prestabilită şi încearcă, pe cat posibil, să egaleze 

valoarea efectivă măsurată cu valoarea impusă prestabilită. În cazul 

utilizării senzorilor corespunzători, pot fi realizate diferite reglaje, ca 

de ex. reglaj de presiune, de presiune diferenţială, de temperatură sau 

de debit. La selectarea unui senzor, trebuie respectate valorile elec-

trice din tabelul 4 „Alocarea bornelor de racordare“ la pagina 28.

Reglarea poate fi optimizată prin modificarea parametrilor P, I şi D. 

Parametrul P (numit şi parametrul proporţional) al regulatorului, redă 

o creştere liniară a abaterii între valoarea efectivă şi valoarea impusă 

la ieşirea regulatorului. Semnul parametrului P indică sensul de acţio-

nare al regulatorului. 

Qmin = 10 % x Qmax pompa x
Turaţia actuală

Turaţia maximă

Fig. 45: Reglarea Δp-c/Δp-v

Q

s
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Hmin

Hs
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Hmin
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Reglare 

(Fig. 45)

Δp-c Δp-v

Punct de lucru 
pe caracteris-
tică maximă

Se trasează de la punc-
tul de lucru către 
stânga. Se citeşte 
valoarea impusă HS şi se 
reglează pompa la 
această valoare.

Se trasează de la punc-
tul de lucru către 
stânga. Se citeşte 
valoarea impusă HS şi se 
reglează pompa la 
această valoare.

Punct de lucru în 
gama de reglare

Se trasează de la punc-
tul de lucru către 
stânga. Se citeşte 
valoarea impusă HS şi se 
reglează pompa la 
această valoare.

Se urmăreşte caracte-
ristica de reglare până la 
caracteristica maximă, 
apoi orizontal către 
stânga, se citeşte 
valoarea nominală HS şi 
se reglează pompa la 
această valoare.

Gamă de reglare Hmin, Hmax
vezi caracteristicile 
(de ex. în catalog/
foaie de date)

Hmin, Hmax
vezi caracteristicile 
(de ex. în catalog/
foaie de date)

1

2

Fig. 46: Reglajul turaţiei prin semnal extern
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Parametrul I (numit şi parametrul integral) al regulatorului, formează 

integrala de abatere a regulatorului. O abatere constantă determină o 

creştere liniară la ieşirea regulatorului. Se evită astfel o abatere conti-

nuă a regulatorului.

Parametrul D (numit şi parametrul diferenţial) al regulatorului, reacţi-

onează direct la viteza de modificare a abaterii regulatorului. Prin 

aceasta este influenţată viteza de reacţie a sistemului. Din fabrică, 

parametrul D are valoarea zero, deoarece aceasta este adecvată pen-

tru multe utilizări. 

Parametrii ar trebui modificaţi doar puţin câte puţin, iar efectele asu-

pra sistemului trebuie supravegheate continuu. Adaptarea valorilor 

parametrilor poate fi efectuată doar de către un specialist calificat în 

sisteme tehnice de reglaj.

Tab. 9. Parametru PID

Sensul de acţionare a regulatorului este determinat de semnul 

parametrului P.

Control PID pozitiv (Standard):

La un parametru P pozitiv, sistemul de automatizare reacţionează la 

o scădere a valorii impuse prin creşterea turaţiei pompei până la 

atingerea valorii impuse.

Control PID negativ:

La un parametru P negativ, sistemul de automatizare reacţionează la 

o scădere a valorii impuse prin reducerea turaţiei pompei până la 

atingerea valorii impuse.

NOTĂ:

Dacă, la utilizarea reglării PID, pompa funcţionează doar cu turaţie 

minimă sau maximă şi nu reacţionează la modificările valorilor para-

metrilor, trebuie verificat sensul de acţionare al regulatorului.

10 Întreţinerea

Reguli de securitate Lucrările de întreţinere şi reparaţie trebuie efectuate numai de 

personal calificat!

Se recomandă ca operaţiunile de întreţinere şi de control ale pompei 

să fie realizate de către serviciul de asistenţă tehnică Wilo.

PERICOL! Pericol de moarte!

La efectuarea de lucrări la aparatele electrice, există pericolul de 

electrocutare, care se poate solda cu moartea persoanei.

• Operaţiunile efectuate la aparatele electrice pot fi realizate doar de 

către un electrician autorizat de furnizorul local de energie electrică.

• Înainte de orice operaţiuni la aparatele electrice, acestea trebuie 

scoase de sub tensiune şi asigurate împotriva pornirii accidentale.

• Deteriorările apărute la cablul de alimentare al pompei trebuie 

remediate numai de un instalator electrician calificat, autorizat.

Parametru 

de reglaj

Setare din 

fabricaţie

Gamă de reglare Diviziuni

P 0,5 -30,0...-2,0
-1,99...-0,01
0,00...1,99
2,0... 30,0

0,1
0,01
0,01
0,1

I 0,5 s 10 ms ... 990ms
1 s ...  300 s

10ms
1 s

D 0 s
(=dezactivat)

0 ms ... 990ms
1 s ...  300 s

10ms
1 s
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• Nu interveniţi niciodată cu obiecte în orificiile modulului electronic 

sau ale motorului şi nu introduceţi nimic în aceste orificii!

• Se vor respecta instrucţiunile de montaj şi exploatare a pompei, a 

regulatorului de nivel şi a celorlalte accesorii!

PERICOL! Pericol de moarte!

În cazul în care elementele de protecţie de la modul sau din zona 

cuplajului nu sunt montate, există pericolul de electrocutare sau de 

rănire mortală la atingerea componentelor rotative.

• La încheierea lucrărilor de întreţinere, trebuie montate la loc dispo-

zitivele de protecţie care au fost îndepărtate, de ex. capacul modu-

lului sau măştile cuplajelor!

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Pericol de deteriorare din cauza manipulării necorespunzătoare.

• Pompa nu poate fi exploatată niciodată fără modulul montat.

PERICOL! Pericol de moarte!

Pompa şi componentele ei pot avea o greutate proprie foarte mare. 

În cazul căderii componentelor, există pericolul de tăiere, strivire, 

lovire, care pot duce chiar la deces.

• Utilizaţi întotdeauna mijloace de ridicare adecvate şi asiguraţi 

componentele împotriva căderii.

• Nu staţionaţi niciodată sub sarcini suspendate.

• În cazul depozitării şi al transportului, dar şi înaintea tuturor lucrărilor 

de instalare şi a diverselor lucrări de montaj asiguraţi-vă că pompa se 

află într-o poziţie sigură şi că are stabilitate.

PERICOL! Pericol de producere de arsuri sau de degerături la 

atingerea pompei!

La anumite regimuri de lucru ale pompei sau ale instalaţiei 

(temperatura lichidului pompat) întreaga pompă se poate 

încălzi sau răci foarte tare. 

• Păstraţi o distanţă corespunzătoare în timpul funcţionării pompei! 

• La temperaturi ridicate ale apei şi la presiuni de sistem lăsaţi să se 

răcească pompa înainte de efectuarea oricărei lucrări.

• Pentru toate operaţiunile trebuie să purtaţi îmbrăcăminte de 

protecţie, mănuşi şi ochelari de protecţie.

PERICOL! Pericol de moarte!

Sculele utilizate la lucrările de revizie efectuate la arborele motor 

pot fi proiectate, dacă vin în contact cu componentele aflate în 

rotaţie şi pot provoca vătămări ce se pot solda cu pierderea vieţii.

• Sculele utilizate la lucrările de revizie trebuie îndepărtate complet 

înainte de punerea în funcţiune a pompei.

10.1 Admisia aerului Periodic trebuie verificată admisia aerului la carcasa motorului. În 

cazul apariţiei unor urme de murdărie, alimentarea cu aer trebuie 

restabilită la parametrii corecţi, pentru ca motorul şi motorul să poată 

fi răcite suficient.

10.2 Lucrări de întreţinere PERICOL! Pericol de moarte!

La efectuarea de lucrări la aparatele electrice, există pericolul de 

electrocutare, care se poate solda cu moartea persoanei.

• Verificaţi absenţa tensiunii electrice şi acoperiţi sau izolaţi compo-

nentele învecinate, aflate sub tensiune.

PERICOL! Pericol de moarte!

La căderea pompei sau a unor componente există pericolul produ-

cerii de răni mortale.

• La montaj, asiguraţi componentele pompei împotriva căderii.
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10.2.1 Schimbarea garniturii mecanice Pe parcursul perioadei de rodaj, se pot înregistra scurgeri reduse. Şi pe 

parcursul perioadei de funcţionare normale poate exista o scurgere 

uşoară cu picături izolate. Însă din când în când, este necesar un con-

trol vizual. Dacă scurgerile sunt vizibile, trebuie schimbată garnitura.

Wilo vă pune la dispoziţie un set de reparaţie, care conţine piesele 

necesare pentru o înlocuire.

Demontarea 1. Instalaţia se va scoate de sub tensiune şi se va asigura contra 

repornirii neautorizate.

2. Închideţi vanele de izolare în amonte şi în aval de pompă.

3. Constataţi absenţa tensiunii electrice.

4. Împământaţi şi scurtcircuitaţi zona de lucru.

5. Decuplaţi cablul de alimentare de la reţea. În situaţia în care exista, 

îndepărtaţi senzorul de presiune diferenţială.

6. Depresurizaţi pompa prin deschiderea supapei de vidare 

(fig. 6, poz. 1.31).

 PERICOL! Pericol de opărire!

Datorită temperaturilor ridicate ale lichidului pompat există pericol 

de opărire.

• În cazul în care pompa transportă lichid foarte fierbinte, înainte de 

efectuarea oricăror lucrări lăsaţi pompa să se răcească.

7. În situaţia în care există, cablurile de măsurare a presiunii de la tra-

ductorul de presiune diferenţială.

8. Demontaţi apărătoarea cuplajului (fig. 6, poz. 1.32).

9. Slăbiţi şuruburile de la unitatea de cuplare (fig. 6, poz. 1.41).

10. Desfaceţi şuruburile de prindere ale motorului (fig. 6, poz. 5) la 

flanşa motorului şi ridicaţi blocul de acţionare cu un echipament 

de ridicare corespunzător. La unele pompe IL-E se desface inelul 

adaptor (Fig. 6a, poz. 8).

11. Desfaceţi şuruburile de fixare ale grupului suspendat (Fig. 6, poz. 

4) şi demontaţi din carcasa pompei subansamblul cu cuplajul, 

arborele, etanşarea mecanică şi rotorul hidraulic.

NOTĂ:

La pompele BL-E ≤ 4 kW, la desfacerea şuruburilor de fixare a piesei 

intermediare se desface şi piciorul de susţinere a pompei.

12. Desfaceţi piuliţa de fixare a motorului (fig. 6 , poz. 1.11), scoateţi 

şaiba de siguranţă de dedesubt (fig. 6, poz. 1.12) şi trageţi rotorul 

(fig.7, poz. 1.13) de pe arborele pompei.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!

Pericol de deteriorare a arborelui, cuplajului şi rotorului hidraulic în 

cazul mânuirii incorecte!

• În cazul unei demontări dificile sau în situaţia în care rotorului 

opune rezistenţă, este interzisă aplicarea de lovituri laterale (de 

ex. cu un ciocan) pe rotor sau arbore. În acest caz, trebuie utilizate 

scule de extragere speciale.

13. Trageţi etanşarea mecanică (fig. 6, poz. 1.21) de pe arbore.

14. Trageţi cupla (fig. 6, poz. 1.4) cu arborele pompei din piesa 

intermediară.

15. Curăţaţi cu atenţie suprafeţele de alunecare/contact ale arborelui. 

Dacă arborele este deteriorat, trebuie schimbat şi acesta.

16. Împingeţi în afară contrainelul etanşării mecanice cu manşeta de 

etanşare din suportul piesei intermediare precum şi garnitura ine-

lară (Fig. 6, poz. 1.14) şi curăţaţi suporturile etanşărilor mecanice.

17. Curăţaţi cu grijă suprafeţele de aşezare ale arborelui.



Română

50 WILO SE 08/2022

Montarea 18. Introduceţi un contrainel nou de etanşare mecanică cu manşetă 

de etanşare în scaunul etanşării mecanice de la flanşa grupului 

suspendat. Ca lubrifiant se poate folosi un detergent obişnuit.

19. Montaţi garnitura inelară nouă în nişa de fixare a garniturii inelare 

de la grupul suspendat.

20. Verificaţi suprafeţele cuplei, la nevoie curăţaţi şi ungeţi uşor cu 

ulei.

21. Montaţi bucşele de cuplă cu distanţierele intercalate pe arborele 

pompei şi introduceţi cu atenţie unitatea de arbore de cuplă mon-

tat în grupul suspendat.

22. Trageţi noua etanşare mecanică pe arbore. Ca lubrifiant se poate 

folosi un detergent obişnuit.

23. Montaţi rotorul cu şaiba de siguranţă şi piuliţa şi ţineţi contra la 

exteriorul rotorului. Nu îndoiţi etanşarea mecanică.

NOTĂ:

La următorii paşi, respectaţi cuplul de strângere al şurubului prevăzut 

pentru respectivul tip de filet (vezi tabelul următor „Cupluri de strân-

gere a şuruburilor“).

24. Introduceţi şi înşurubaţi grupul suspendat în carcasa pompei. 

Pentru aceasta, ţineţi fixe elementele rotative ale cuplei pentru nu 

a deforma etanşarea mecanică. Respectaţi cuplul de strângere 

indicat.

NOTĂ:

La pompele BL-E ≤ 4 kW, la montare trebuie înşurubat şi piciorul 

pompei.

NOTĂ:

Dacă este necesară montarea unui senzor de presiune diferenţială la 

pompă, acesta se va fixa din nou la strângerea şuruburilor piesei 

intermediare.

25. Desfaceţi uşor şuruburile cuplei, deschideţi uşor cupla premon-

tată.

26. Se montează motorul cu ajutorul unui echipament de ridicare 

corespunzător şi se înşurubează blocul grup suspendat-motor.

27. Împingeţi bara de montaj (fig. 6, poz. 10) între piesa intermediară 

şi cuplă. Bara de montaj trebuie să stea fixă fără joc.

28. Mai întâi strângeţi uşor şuruburile cuplajului până când jumătăţile 

de bucşe se află lângă distanţiere. Strângeţi apoi cuplajul în mod 

uniform. În acest mod, cu ajutorul barei de montaj, se reglează 

automat distanţa de 5 mm dintre grupul suspendat şi cuplaj.

29. Demontaţi bara de montaj.

30. În situaţia în care există, montaţi cablurile de măsurare a presiunii 

de la traductorul de presiune diferenţială.

31. Montaţi protecţia cuplei.

32. Montaţi modulul electronic.

33. Cuplaţi la loc cablul de alimentare de la reţea şi, în situaţia în care 

există, şi cablul traductorului de presiune diferenţială.

NOTĂ:

Respectaţi măsurile pentru punerea în funcţiune (Capitolul 9 „Punerea 

în funcţiune” la pagina 44).

34. Deschideţi vanele de izolare din amontele şi avalul pompei.

35. Reporniţi siguranţa.
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Cupluri de strângere ale şuruburilor

Tab. 10. Cupluri de strângere ale şuruburilor

10.2.2 Schimbarea motorului/propulsiei • Pentru demontarea motorului/acţionării efectuaţi paşii de la 1 la 10, 

conform capitolului 10.2 „Lucrări de întreţinere“ la pagina 48.

• Îndepărtaţi şuruburile şi şaibele crenelate (Fig. 6, Poz. 12) şi trageţi 

modulul electronic vertical în sus (Fig. 6).

• Pentru montarea motorului efectuaţi paşii de la 25 la 31, conform 

capitolului 10.2 „Lucrări de întreţinere“ la pagina 48.

• Înainte de remontarea modul electronic, introduceţi noul inel de 

etanşare între modulul electronic şi motor, pe domul de contacte.

• Presaţi modulul electronic pe contactele noului motor şi fixaţi cu 

şuruburi şi şaibe crenelate (Fig. 6, poz. 12).

NOTĂ:

La montaj, rotorul ventilatorului trebuie presat până la opritor.

NOTĂ:

Respectaţi cuplul de strângere al şurubului, în funcţie de tipul filetului 

(vezi tabelul 10 „Cupluri de strângere ale şuruburilor“ la pagina 51).

NOTĂ:

Zgomotele produse de lagăre şi vibraţiile neobişnuite indică uzura 

lagărelor. În acest caz este necesară înlocuirea lagărului de către 

serviciul de asistenţă tehnică Wilo.

Componentă a instalaţiei Fig./Poz.

Şurub (piuliţă)

Filet Cuplu de strângere 

Nm ± 10 %
(dacă nu este precizat 
altfel)

Indicaţii de montaj

Rotor hidraulic
—
Arbore

Fig. 6/Poz. 1.11
M10
M12
M16

30
60
100

Carcasa pompei
—
Piesă intermediară

Fig. 6/Poz. 4 M16 100
Strângeţi în cruce, în 
mod uniform

Piesă intermediară
—
Motor

Fig. 6/Poz. 5+6
M10
M12
M16

35
60
100

Cuplaj Fig. 6/Poz. 1.41

M6-10.9
M8-10.9
M10-10.9
M12-10.9
M14-10.9

12
30
60
100
170

• Ungeţi uşor cu ulei 
suprafeţele de alu-
necare

• Strângeţi uniform 
şuruburile.

• Păstraţi o fantă 
egală pe ambele 
părţi.

Borne comandă Fig. 9/Poz. 4 - 0,5

Borne de putere
1,5 – 7,5 kW
11 – 22 kW

Fig. 9/Poz. 7 - 0,5
1,3

Borne de împământare Fig. 2 - 0,5

Modul electronic Fig. 6/Poz. 11 M5 4,0

Capac de modul
1,5 – 7,5 kW
11 – 22 kW

Fig. 3 M4
M6

0,8
4,3

Piuliţă olandeză
Orificii pentru cabluri

Fig. 2

M12x1,5
M16x1,5
M20x1,5
M25x1,5

3,0
8,0
6,0
11,0

M12x1,5 este rezervat 
pentru racordarea 
senzorului de presiune 
diferenţială în serie
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10.2.3 Înlocuirea modulului electronic PERICOL! Pericol de moarte!

La efectuarea de lucrări la aparatele electrice, există pericolul de 

electrocutare, care se poate solda cu moartea persoanei.

• Verificaţi absenţa tensiunii electrice şi acoperiţi sau izolaţi 

componentele învecinate, aflate sub tensiune.

• Pentru demontarea modulului electronic efectuaţi paşii de la 1 la 5 

conform capitolului 10.2 „Lucrări de întreţinere“ la pagina 48.

• Îndepărtaţi şuruburile şi şaibele crenelate (Fig. 6, poz. 12) şi trageţi 

modulul electronic vertical în sus (Fig. 6).

• Înainte de remontarea modul electronic, introduceţi noul inel de 

etanşare între modulul electronic şi motor, pe domul de contacte.

• Presaţi modulul electronic pe contactele noului motor şi fixaţi cu 

şuruburi şi şaibe crenelate (Fig. 6, poz. 12).

• Procedura următoare (restabiliţi regimul stand-by al pompei), după 

descrierea din capitolul 10.2 „Lucrări de întreţinere“ la pagina 48 în 

ordine inversă (Paşii de la 5 la 1).

NOTĂ:

La montaj, rotorul ventilatorului trebuie presat până la opritor.

NOTĂ:

Respectaţi măsurile pentru punerea în funcţiune (vezi cap. 9 „Punerea 

în funcţiune” la pagina 44).

La puteri ale motorului  ≥ 11 kW, modulul electronic este dotat pentru 

răcire cu un ventilator cu turaţie reglabilă, care porneşte automat în 

momentul în care sistemul de disipare a atins 60 °C. Ventilatorul aspiră 

aer din exterior şi în transmite pe suprafaţa exterioară a răcitorului. El 

funcţionează doar când modulul electronic lucrează sub sarcină. În 

funcţie de condiţiile de mediu, ventilatorul aspiră praf, care se poate 

depozita în răcitor. Din când în când, trebuie efectuat un control şi, la 

nevoie, ventilatorul şi răcitorul trebuie curăţate.

11 Defecţiuni, cauze şi remediere Avariile se vor remedia numai de personal de specialitate calificat! 

Se vor respecta instrucţiunile de siguranţă din Capitolul 10 „Între-

ţinerea“ la pagina 47 .

• Dacă avaria nu poate remediată, adresaţi-vă unei firme de specia-

litate sau celui mai apropiat serviciu pentru clienţi sau celei mai 

apropiate reprezentanţe.

Afişaje de avarie Avarii, cauze şi remedierea acestora vezi imaginea de parcurs „Sem-

nalizare avarie/de avertizare“ din capitolul 11.3 „Validarea erorilor“ la 

pagina 56 şi tabelele următoare. În prima coloană a tabelului se află 

numerele de coduri care sunt afişate pe ecran în cazul unei avarii.

NOTĂ:

Dacă a dispărut cauza defecţiunii, aceasta dovedeşte că unele defec-

ţiuni se remediază automat.
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Legendă Pot apărea următoarele tipuri de erori cu o prioritate diferită (1 = pri-

oritate redusă; 6 = prioritate ridicată):

11.1 Defecţiuni mecanice

Tip eroare Explicaţii Prioritat

e

A Dacă există vreo defecţiune, pompa se 
opreşte imediat. Defecţiunea trebuie 
confirmată la pompă.

6

B Dacă există vreo defecţiune, pompa se 
opreşte imediat. Contorul îşi măreşte valoarea, 
iar ceasul încetineşte. conform DIN 6. În cazul 
unei defecţiuni ireversibile, aceasta trebuie 
validată la pompă.

5

C Dacă există vreo defecţiune, pompa se 
opreşte imediat. Dacă defecţiunea durează > 5 
min, contorul îşi va mări valoarea. conform DIN 
6. În cazul unei defecţiuni ireversibile, aceasta 
trebuie validată la pompă. Altfel, pompa 
începe să funcţioneze în mod automat.

4

D Ca tipul de erori A, însă tipul de erori A are o 
prioritate mai mare decât tipul D.

3

E Regim de avarie: Atenţionare cu turaţie 
de avarie şi SSM activat

2

F Avertisment - Pompa se roteşte în continuare 1

Defecţiune Cauză  Remediere

Pompa nu funcţionează sau se 
opreşte

Contact cablu slăbit Verificaţi toate punctele de îmbinare a 
cablului

Siguranţe defecte Se verifică siguranţele, se schimbă 
siguranţele defecte

Pompa funcţionează cu putere 
redusă

Vana de închidere de pe refulare este 
înfundată

Deschideţi încet vana de închidere

Aer în conducta de aspirare Remediaţi punctele neetanşe de pe 
flanşe, dezaeraţi pompa, dacă detectaţi 
scurgeri vizibile schimbaţi etanşarea 
mecanică

Pompa produce zgomote Cavitaţie din cauza presiunii 
preliminare insuficiente

Măriţi presiunea pe intrare, respectaţi 
presiunea minimă la ştuţul de aspiraţie, 
verificaţi valva şi filtrul pentru aspiraţie 
şi, la nevoie, curăţaţi

Lagărele motorului prezintă urme 
de deteriorare

Dispuneţi verificarea şi, la nevoie, pune-
rea în funcţiune a pompei de către o 
unitate de service WILO sau un atelier 
specializat
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11.2 Tabel de erori

Grupare Nr. Eroare Cauză Remediere Tip eroare

HV AC

- 0 Nicio eroare

Eroare de 
instalaţie/
sistem

E004 Subtensiune Reţeaua este 
suprasolicitată

Verificaţi instalaţia electrică C A

E005 Supratensiune Tensiunea de reţea este 
prea mare

Verificaţi instalaţia electrică C A

E006 Regim în 2 faze Fază lipsă* Verificaţi instalaţia electrică C A

E007 Avertisment! Regim 
generator
(trecere în direcţia 
scurgerii)

Alimentarea acţionează 
rotorul pompei, este pro-
dus curent electric

Se verifică reglarea şi funcţio-
narea instalaţiei
Atenţie! O funcţionare prelun-
gită poate duce la deteriorarea 
modulului

F F

Eroare 
pompă

E010 Blocare Arborele este blocat 
mecanic

Dacă blocajul nu este remediat 
după 10 s, pompa se opreşte.
Verificaţi dacă arborele funcţi-
onează uşor,
Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

Eroare motor E020 Temperatură ridicată 
bobinaj 

Motorul este 
suprasolicitat

Lăsaţi să se răcească motorul, 
Verificaţi setările,
Verificaţi/corectaţi punctul de 
lucru

B A

Aerisirea motorului este 
limitată

Degajaţi gura de intrare a 
aerului

Temperatura apei este 
prea ridicată

Reduceţi temperatura apei

E021 Suprasarcină motor Punctul de lucru este în 
afara caracteristicii*

Verificaţi/corectaţi punctul de 
lucru

B A

Depuneri în pompă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

E023 Scurt circuit/legare la 
pământ

Motorul sau modulul 
electronic este defect

Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E025 Eroare de contact Modulul nu are contact cu 
motorul

Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

Bobinaj întrerupt Motor defect Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

E026 WSK, resp. PTC 
întrerupt

Motor defect Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

B A

Erorile 
modulului 
electronic

E030 Temperatură ridicată 
Modul electronic 

Debit limitat de aer i7n 
sistemul de disipare al 
modulului

Degajaţi gura de intrare a aeru-
lui

B A

E031 Temperatură ridicată 
hibrid/componentă de 
putere

Temperatură ambientală 
prea ridicată

Îmbunătăţiţi aerisirea spaţiului B A

E032 Subtensiune circuit 
intermediar

Fluctuaţii de tensiune în 
reţeaua de curent

Verificaţi instalaţia electrică F D

E033 Supratensiune circuit 
intermediar

Fluctuaţii de tensiune în 
reţeaua de curent

Verificaţi instalaţia electrică F D

E035 DP/MP: aceeaşi identi-
tate multiplicată

aceeaşi identitate multi-
plicată

Redispunerea pompei princi-
pale şi/sau a pompei conduse 
(vezi Cap. 9.2 la pagina 45)

E E
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Tab. 11. Tabel de erori

Alte explicaţii ale codurilor de eroare *Eroare E006:
Invertoarele 11 – 22 kW nu verifică alimentarea electrică conectată, 
ci căderea de tensiune din circuitul intermediar. Fără sarcină, sunt 
suficiente două faze conectate pentru încărcarea circuitului inter-
mediar. Nu se afișează identificarea erorii. Se afișează abia după ce 
pompa este supusă sarcinii.
*Eroare E021:

Eroarea E021 arată că pompa are nevoie de o putere mai mare decât 
este admis. Pentru a evita defecţiuni iremediabile ale motorului sau 
ale modulului electronic, propulsia se protejează şi se opreşte pompa 
în cazul unei suprasarcini > 1 min.

Un tip de pompă de dimensiuni prea mici, în special în cazul unui lichid 

Eroare de 
comunicare

E050 Timeout de comuni-
care BMS

Comunicare BUS între-
ruptă sau timeout,
Cablu întrerupt

Verificaţi îmbinarea cablului la 
automatizarea clădirii

F F

E051 Combinaţie neper-
misă DP/MP

Pompe diferite Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

F F

E052 Timeout de comuni-
care DP/MP

Cablu comunicare 
MP defect

Verificaţi cablul şi conexiunile 
cablului

E E

Eroare sis-
tem electro-
nic

E070 Eroare internă de 
comunicare (SPI)

Eroare electronică 
internă*

Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E071 Eroare EEPROM Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E072 Componentă de 
putere/convertizor

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E073 Numai nepermis al 
modulului electronic

Eroare electronică 
internă*

Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E075 Releu de încărcare 
defect

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E076 Convertizor intern 
defect

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E077 Alimentarea cu tensiune 
de serviciu 24 V pentru 
senzorul de presiune 
diferenţială este defectă

Senzor de presiune 
diferenţială defect sau 
conectat greşit

Verificaţi conexiunea senzoru-
lui de presiune diferenţială

A A

E078 Număr nepermis al 
motorului

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E096 Infobyte nesetat Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E097 Setul de date pompă 
Flex lipseşte

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E098 Setul de date pompă 
Flex este incorect

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E121 Scurtcircuit Motor PTC Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E122 Întrerupere compo-
nentă de putere NTC

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

E124 Întrerupere compo-
nentă de putere NTC

Eroare electronică internă Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

Combinato-
rică neper-
misă

E099 Tip de pompă Au fost conectate între ele 
tipuri de pompe diferite

Apelaţi la serviciul de asistenţă 
tehnică

A A

Grupare Nr. Eroare Cauză Remediere Tip eroare

HV AC
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pompat vâscos sau al unui debit volumic prea mare în instalaţie, 
reprezintă principalele cauze pentru această eroare.

La afişarea acestui cod de eroare nu apare nicio defecţiune la modulul 
electronic.

*Eroare E070; după caz, corelată cu eroarea E073:

Comunicarea internă poate avea de suferit în cazul racordării supli-

mentare a circuitelor de semnal şi de control la modulul electronic, din 

cauza efectelor EMV (emisii/imunitate). Aceasta conduce la afişarea 

codului de eroare 'E070'.

Se poate verifica dacă toate circuitele de comunicare instalate de cli-

ent la modulul electronic sunt deconectate. Dacă eroarea nu mai 

apare, poate exista un semnal de eroare în circuitul (circuitele) de 

comunicare care nu are o valoare normală validă. De abia după înde-

părtarea sursei de interferenţă, pompa îşi poate relua regimul normal 

de funcţionare.

11.3 Validarea erorilor

Generalităţi

În caz de eroare se afişează pagina de erori în locul celei de stare.

În general, se poate naviga în acest caz după cum urmează (Fig. 47):

• Pentru trecerea la modul meniu apăsați butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> se aprinde intermitent.

Prin rotirea butonului de comandă se poate naviga ca de obicei 
în meniu.

• Apăsați butonul de comandă.

Numărul de meniu <6.0.0.0> este afişat static.

În afişajul unităţilor se indică atât numărul actual de apariţii (x), cât şi 

numărul maxim de apariţie a erorii (y) în forma „x/y“.

Atât timp cât eroarea nu poate fi validată, o apăsare repetată 
a butonului de comandă are ca urmare o întoarcere în modul de meniu.

NOTĂ:

După un timeout de 30 de secunde, se va reveni la pagina de stare, 

respectiv de erori.

NOTĂ:

Orice număr de eroare are un contor propriu, care număra apariţia ero-

rilor pe parcursul a 24 h. Contorul este resetat după validarea manuală 

la 24 de ore după conectarea la reţea sau după o reconectare la reţea.

Fig. 47: Eroare navigare

6.0.0.0

6.0.0.0

1/1 S
10

E000 5.0.0.0

E000
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11.3.1 Tip eroare A sau D

Tip eroare A (Fig. 48):

Tip eroare D (Fig. 49):

Dacă apar erori de tipul A sau D, procedaţi după cum urmează pentru 

validare (Fig. 50):

• Pentru trecerea la modul meniu apăsați butonul de comandă.

Numărul de meniu <6.0.0.0> se aprinde intermitent.

• Apăsați din nou butonul de comandă.

Numărul de meniu <6.0.0.0> este afişat static.

Timpul rămas până la validarea erorii este afişat.

• Aşteptaţi până ce se scurge timpul rămas.

Durata până la validarea manuală a tipului de eroare A şi D este 

întotdeauna de 60 sec.

• Apăsați din nou butonul de comandă.
Eroarea este validată şi pagina de stare este afişată.

Fig. 48: Tip eroare A, Schema

1

2

3

4

Operaţiune/ 

Interogare 

program

Cuprins

1 • Este afişat codul de eroare
• Motor oprit
• Led roşu aprins 
• SSM este activat
• Contorul de erori indică o creştere 

2 > 1 min?

3 Eroare validată?

4 Sfârşit; Regimul de reglare continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 49: Tip eroare D, Schemă

1

2

4

3

5

6

8

7

Operaţiune/

Interogare 

program

Cuprins

1 • Este afişat codul de eroare
• Motor oprit
• Led roşu aprins 
• SSM este activat

2 • Contorul de erori indică o creştere 

3 Există o nouă avarie de tipul „A“?

4 > 1 min?

5 Eroare validată?

6 Există o nouă avarie de tipul „A“?

7 Trimitere spre tip de eroare „A“

8 Sfârşit; Regimul de reglare continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 50: Validarea tipului de eroare A sau D

6.0.0.0

6.0.0.0

6.0.0.0
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11.3.2 Tip eroare B

Tip eroare B (Fig. 51):

Dacă apar erori de tipul B, procedaţi după cum urmează pentru validare:

• Pentru trecerea la modul meniu apăsați butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> se aprinde intermitent.

• Apăsați din nou butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> este afişat static.

În afişajul unităţilor se indică atât numărul actual de apariţii (x), cât şi 

numărul maxim de apariţie a erorii (y) în forma „x/y“.

Număr de apariţii X < Y

Dacă numărul actual de apariţii al erorii este mai mic decât numărul 

maxim (Fig. 52):

• Aşteptaţi să se scurgă intervalul până la autoresetare.

În afişajul valorii, timpul rămas până la autoresetarea erorii este afişat 

în secunde.

După scurgerea timpului de autoresetare eroarea va fi validată 

automat şi pe ecran apare pagina de stare.

NOTĂ:

Timpul de autoresetare se poate regla la numărul de meniu <5.6.3.0> 

(timp reglat de 10 sec până la 300 sec).

Număr de apariţii X = Y

Dacă numărul actual de apariţii al erorii este egal cu numărul maxim 

(Fig. 53):

• Aşteptaţi până ce se scurge timpul rămas.

Timpul până la validarea manuală este întotdeauna de 300 sec.

Pe afişajul valorii apare timpul rămas până la validarea manuală, în 

secunde.

• Apăsați din nou butonul de comandă.

Eroarea este validată şi pagina de stare este afişată.

Fig. 51: Tip eroare B, Schema

1

2

4

7

8

3

5 6

Operaţiune

/Interogare 

program

Cuprins

1 • Este afişat codul de eroare
• Motor oprit
• Led roşu aprins

2 • Contorul de erori indică o creştere 

3 Contor de erori > 5?

4 • SSM este activat

5 > 5 min?

6 > 5 min?

7 Eroare validată?

8 Sfârşit; Regimul de reglare continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 52: Validarea tipului de eroare B (X < Y)

6.0.0.0

6.0.0.0

S3/6
75

12.3

E000

Fig. 53: Validarea tipului de eroare B (X=Y)

6.0.0.0

6.0.0.0
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11.3.3 Tip eroare C

Tip eroare C (Fig. 54):

Dacă apar erori de tipul C, procedaţi după cum urmează pentru 

validare (Fig. 55):

• Pentru trecerea la modul meniu apăsați butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> se aprinde intermitent.

• Apăsați din nou butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> este afişat static.

În afişajul valorii se afişează '- - -'.

În afişajul unităţilor se indică atât numărul actual de apariţii (x), cât 

şi numărul maxim de apariţie a erorii (y) în forma „x/y“.

După 300 sec numărul actual de apariţii este mărit cu unu.

NOTĂ:

Prin remedierea cauzei erorii, eroarea este validată automat.

• Aşteptaţi până ce se scurge timpul rămas.

Dacă numărul de apariţii actuale (x) este egal cu numărul maxim 

de apariţii ale erorii (y) aceasta poate fi validată manual.

• Apăsați din nou butonul de comandă.
Eroarea este validată şi pagina de stare este afişată.

Fig. 54: Tip eroare C, Schema

1
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2

Operaţiune

/Interogare 

program

Cuprins

1 • Este afişat codul de eroare
• Motor oprit
• Led roşu aprins

2 Criteriu de eroare îndeplinit?

3 > 5 min?

4 • Contorul de erori indică o creştere 

5 Contor de erori > 5?

6 • SSM este activat

7 Eroare validată?

8 Sfârşit; Regimul de reglare continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 55: Validarea tipului de eroare C
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11.3.4 Tip eroare E sau F

Tip eroare E (Fig. 56):

Tip eroare F (Fig. 57):

Dacă apar erori de tipul E sau F, procedaţi după cum urmează pentru 

validare (Fig. 58):

• Pentru trecerea la modul meniu apăsați butonul de comandă.
Numărul de meniu <6.0.0.0> se aprinde intermitent.

• Apăsați din nou butonul de comandă.
Eroarea este validată şi pagina de stare este afişată.

NOTĂ:

Prin remedierea cauzei erorii, eroarea este validată automat.

Fig. 56: Tip eroare E, Schemă

1

2

4

5

3

6

7

9b9a

8

Operaţiune

/Interogare 

program

Cuprins

1 • Este afişat codul de eroare
• Pompa trece pe regim de avarie

2 • Contorul de erori indică o creştere 

3 Matrice de erori AC sau HV?

4 • SSM este activat

5 Criteriu de eroare îndeplinit?

6 Eroare validată?

7 Matrice de erori HV şi > 30 min?

8 • SSM este activat

9a.

9b

Sfârşit; Regimul de reglare (pompă cu două rotoare) 
continuă

Sfârşit; Regimul de reglare (pompă cu un rotor) 
continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 57: Tip eroare F, Schema

5 

1

2

4

3

Operaţiune

/Interogare 

program

Cuprins

1 • Se afişează codul de eroare

2 • Contorul de erori indică o creştere 

3 Criteriu de eroare îndeplinit?

4 Eroare validată?

5 Sfârşit; Regimul de reglare continuă

 

 

Da

Nu

Fig. 58: Validarea tipului de eroare E sau F
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12 Piese de schimb Comenzile de piese de schimb se trimit la firme locale de specialitate 
şi/sau la serviciul postvânzare Wilo.

În comenzile de piese de schimb, trebuie menţionate datele complete 
de pe plăcuţa de tip a pompei şi a motorului. Prin aceasta vor fi evitate 
interogări suplimentare şi comenzi de eroare.

ATENŢIE! Pericol de pagube materiale!
O funcţionare ireproşabilă a pompei poate fi asigurată doar atunci 
când se utilizează piese de schimb originale.

• Folosiţi exclusiv piese de schimb originale Wilo.

• Următorul tabel serveşte la identificarea fiecărui element 
component în parte.

• Informaţii necesare pentru comanda pieselor de schimb:
• Coduri piese de schimb
• Denumiri piese de schimb
• Toate datele de pe plăcuţa de identificare a pompei şi a motorului

NOTĂ:
Lista pieselor de schimb originale: vezi documentaţia pieselor de 
schimb Wilo (www.wilo.com). Numerele de poziţie ale schemei explo-
ziei (fig. 6) servesc la orientare şi la listarea componentelor principale 
(vezi „Tabel cu piese de schimb“ la pagina 61 ). Aceste numere de 
poziţie nu trebuie folosite pentru comenzile de piese de schimb.

Tabel cu piese de schimb Alocarea subansamblurilor, vezi Fig. 6.

Nr. Piesă Detalii

1.1 Rotor (set)

1.11 Piuliţă

1.12 Şaibă de siguranţă

1.13 Rotor hidraulic

1.14 Inel de etanşare

1.2 Etanşare mecanică (set)

1.11 Piuliţă

1.12 Şaibă de siguranţă

1.14 Inel de etanşare

1.21 etanşarea mecanică

1.3 Grup suspendat (set)

1.11 Piuliţă

1.12 Şaibă de siguranţă

1.14 Inel de etanşare

1.31 Supapă de dezaerare

1.32 Protecţie cuplaj

1.33 Piesă intermediară

1.4 Arbore (set)

1.11 Piuliţă

1.12 Şaibă de siguranţă

1.14 Inel de etanşare

1.41 Cuplă/ arbore complet.

2 Motor

3 Carcasa pompei (set)

1.14 Inel de etanşare

3.1 Carcasa pompei

3.2 Buşon de închidere 
(la versiunea ...-R1)

3.3 Clapă (la pompa cu 
două rotoare)

3.5 Picior de susţinere a pompei 
pentru motoare ≤ 4 kW
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Tab. 12. Componente ale pieselor de schimb

13 Setările din fabrică

4 Şuruburi de fixare pentru grup 
suspendat/ carcasa pompei

5 Şuruburi de fixare pentru 
motor /grup suspendat

6 Piuliţă pentru motor/ fixare 
grup suspendat

7 Şaibă suport pentru motor/ 
fixare grup suspendat

8 Inel adaptor

9 Traductor de presiune 
diferenţială

10 Bară de montaj

11 Modul electronic

12 Şurub de fixare pentru 
modulul electronic/motor

Nr. Piesă Detalii

Nr. 

meniu.

Denumire Valori setate din fabrică

1.0.0.0 Valori nominale • Reglajul turaţiei prin semnal 
extern: 
cca. 60 % din pompa nmax

• Δp-c: 
cca. 50 % din pompa Hmax

• Δp-v: 
cca. 50 % din pompa Hmax

2.0.0.0 Mod de reglare Δp-c activat

3.0.0.0 gradient Δp-v valoare minimă

2.3.3.0 Pompă ON

4.3.1.0 Pompa de bază MA

5.1.1.0 Mod de funcţionare Regim principal/rezervă

5.1.3.2 Alternarea internă/externă a 
pompelor

intern

5.1.3.3 Alternarea ciclică a pompelor 24 h

5.1.4.0 Pompă deblocată/blocată deblocată

5.1.5.0 SSM Semnalizare colectivă de 
defecţiune

5.1.6.0 SBM Semnalizare colectivă de 
funcţionare

5.1.7.0 Extern off Extern off colectiv

5.3.2.0 In1 (gama de valori) 0-10 V activ

5.4.1.0 In2 activ/inactiv OFF

5.4.2.0 In2 (gama de valori) 0 -10 V

5.5.0.0 Parametru PID a se vedea capitolul 9.4 „Setarea 
modului de reglare“ la pagina 46

5.6.1.0 HV/AC HV

5.6.2.0 Turaţie de avarie cca. 60 % din pompa nmax

5.6.3.0 Timp de resetare automată 300 sec

5.7.1.0 Orientarea display-ului Display-ul la orientarea iniţială

5.7.2.0 Corecţia valorii presiunii activ

5.7.6.0 Funcţie SBM SBM: Semnalizare de funcţionare
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Tab. 13. Reglarea din fabrică

14 Eliminarea Prin eliminarea regulamentară și reciclarea corespunzătoare 
a acestui produs se evită poluarea mediului și pericolele pentru 
sănătatea persoanelor.
Eliminarea corespunzătoare presupune golire și curățare.

Uleiuri și lubrifianți Substanțele necesare funcționării trebuie captate în rezervoare 
adecvate și eliminate conform directivelor aplicabile.

Informații privind colectarea 
produselor electrice și 
electronice uzate

NOTĂ:
Se interzice eliminarea împreună cu deșeurile menajere!
În Uniunea Europeană, acest simbol poate apărea pe produs, 
ambalaj sau pe documentele însoțitoare. Aceasta înseamnă că produ-
sele electrice și electronice vizate nu trebuie eliminate împreună 
cu deșeurile menajere.

Pentru un tratament corespunzător, pentru reciclarea și eliminarea 
produselor vechi vizate, se vor respecta următoarele puncte:

• Aceste produse se pot preda doar în locurile de colectare certificate, 
prevăzute în acest sens.

• Se vor respecta prevederile legale aplicabile la nivel local!
Solicitați informațiile privind eliminarea regulamentară la autoritățile 
locale, cel mai apropiat loc de eliminare a deșeurilor sau la comercian-
ții de la care ați cumpărat produsul. Informații suplimentare privitoare 
la reciclare se găsesc la adresa www.wilo-recycling.com.

Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări tehnice!

5.8.1.1 Pornirea pompei în regim de 
scurtă durată activă/inactivă

ON

5.8.1.2 Interval pornire pompă în 
regim de scurtă durată

24 h

5.8.1.3 Turaţia la pornirea pompei în 
regimul de scurtă durată

nmin

Nr. 

meniu.

Denumire Valori setate din fabrică
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